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KATA PENGANTAR

Peningkatan fungsi bahasa Indonesia menjadi
bahasa internasional sejatinya merupakan upaya
untuk menunjukkan jati diri dan meningkatkan daya
saing bangsa Indonesia agar dikenal, diakui, dan
disegani dalam pergaulan dan persaingan
antarbangsa. Untuk itu, diperlukan upaya diplomasi
yang menyeluruh dan sistematis, tidak sekadar
diatur, dikoordinasi, dan difasilitasi secara formal
oleh pemerintah, tetapi juga harus didukung dan
disemarakkan oleh masyarakat Indonesia dengan
berbagai jalur dan cara.

Melalui upaya diplomasi kebahasaan, Badan
Pengembangan Bahasa dan Perbukuan (BPBP) telah
mengembangkan berbagai upaya nyata dalam
penginternasionalan bahasa Indonesia, terutama
pengembangan program bahasa Indonesia bagi
penutur asing (BIPA). Namun, tanpa didukung
dengan penguasaan bahasa asing yang memadai,
program BIPA tidak akan bermakna dan berdampak
jangka panjang karena pada hakikatnya diplomasi
kebahasaan merupakan upaya mengembangkan
dan membina hubungan baik antarbangsa. Dengan
saling memahami dan menguasai bahasa masing-
masing, pergaulan antarbangsa akan membuahkan
jalinan kerja sama vyang timbal balik: saling
memahami, saling menghormati, dan saling
menguntungkan.

Sehubungan dengan hal itu, melalui
pelaksanaan tugas dan fungsi Pusat Pengembangan
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Strategi dan Diplomasi Kebahasaan (PPSDK), BPPB
mengembangkan bahan belajar bahasa asing
pendukung diplomasi kebahasaan sebagai alat
bantu kesintasan (survivability) bagi tenaga
pengajar BIPA atau masyarakat umum untuk
berinteraksi dengan sahabat dari berbagai negara.
Dalam edisi kedua tahun 2019, telah disusun bahan
belajar sembilan bahasa asing, yaitu bahasa India,
bahasa Italia, bahasa Khmer, bahasa Lao, bahasa
Spanyol, bahasa Tetun, bahasa Tok Pisin, dan
bahasa Uzbek sebagai bentuk dukungan BPPB
terhadap perwujudan masyarakat sosial budaya
dunia.

Atas terbitnya buku Bahasa Hindi Bahasa
Sahabatku ini, kami mengucapkan terima kasih dan
memberikan penghargaan yang tinggi kepada
penulis dan penelaah serta kepada Kepala PPSDK
dan jajarannya. Besar harapan kami, buku ini dapat
bermanfaat bagi pegiat diplomasi kebahasaan serta
berdampak positif untuk penguatan daya saing
bangsa Indonesia dalam pergaulan dan persaingan
antarbangsa.

Jakarta, 23 Desember 2019
Kepala Badan Pengembangan Bahasa dan Perbukuan
Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan
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PRAWACANA

JETT S3I I SATeTet aTell oh folT Tl
Bahasa Indonesia janne walon ke liye hindi

Bahasa Hindi untuk mereka yang bisa
berbahasa Indonesia

QT TR YBITAT TR
(yogyata star: shuruati star)
Tingkat Kompetensi: Level Pemula

faor:
SIS o ToIT I TR & TTY Teh Ber
I &1 ST aTel FRIGA g, S Bl ey
H URITT 8T §| 3 HIIHH & ATEH T,
OF SSATRIATS #TNT 3N HRAT HiEpicieh
GETAT3 GaRT FATST AR fEEr e ahterer
(GoteTT, Sierell, UealT AR forgem) @l
Ifaderd, R, aRaie 3R
dicarlfoleh aTaraor H fgdr amwr el &
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et glel o fow RIetor areal gl
Sielel aTell & Sl & 3elehel g

Deskripsi:

Program pengajaran Bahasa Hindi bagi
penutur Indonesia dengan kompetensi ini
adalah program yang diberikan kepada
pemelajar Indonesia yang belum mampu
berbahasa Hindi. Melalui program ini, para
pemelajar akan belajar empat
keterampilan berbahasa Hindi (menyimak,
berbicara, membaca, dan menulis) dengan
didukung kompetensi kebahasaan dan
budaya India. Materi pembelajaran
disesuaikan dengan kebutuhan pemelajar
Indonesia agar dapat berbahasa Hindi
dalam situasi formal dan nonformal,
misalnya dengan teman, keluarga, dan
orang di lingkungan sekitar.
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Pelafalan Abjad

Huruf Vokal

&
(aksyar)

Huruf
3TIRUT
(uccaran)
Pelafalan

¥ WMs s 3 F %K

9 a | e u oo r3

&Y
(sksyar)
Huruf

3TIROT
. .n/
(uccaran) n
g
Pelafalan

T U o3 o 3 o
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Huruf Konsonan

3T&N

(aksyer) | @ T & ¥

Huruf
3TIROT

(uccaran) | ko kha ga gha ngas

Pelafalan

3T&N

(sksyar) | & & & & A

Huruf

FTAROT
(uccaran) | €@ cha
Pelafalan

jo jha nye

3T&X

(aksyar) < 3

Huruf

3TAROT

(uccaran) ta .the .de

Pelafalan

.dha

no
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&N

(aksyar) a I 7 g q
Huruf

3TURUT

(uccaran) |t tha da dha ns
Pelafalan

&N

(oksyar) 9 % 9@ ¥ #H
Huruf

- 'C)

(uccaran) | P® /fs bs bha ma

Pelafalan
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&
(aksyar)
Huruf

3TIRUT
(uccaran)
Pelafalan

ya

ro

I EY
(aksyar)
Huruf

3TIRUT
(uccaran)
Pelafalan

aq

sya

.Sy

s ha

I EY
(aksyar)
Huruf

3TIROT
(uccaran)
Pelafalan

ksya

tra

gy
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A
B¢ B BB BB B W

B EF PP R W

FPEEFTBFF
EREEERLE S
FBEEFBF R

EBP EBF BB W

FBEBERBRF G

A I I

FEREEFBFF

EPEEFBFE
£ P 4P B

U B = v B
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he fo¢ p¢ hee BY O BY one

LU N

ko t? M e B [ B R

FhwFEFEF &

R o EEEE

Rk bk FEGFER

kM E Rk F W

&

®

%

%

b=y

=y

B mEE & K

WP W e F e B W

SR SR VR TR S R

TR w®EEREEFF

du A0 0 e B e AT e

AV LI Y GO SO |
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el = - -
5 m bt BBt oEopt P
=i = - L
S EFEEFEEF
B &k EEEEE

EFFEFFFEEF

S F F B B R

&

B F F F B SEKFF

BT | S~ - - - S

ERxEFEREEFEF

CEHRFEFFREREFRF
IR A

P | = S - R~ = o
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e

(14

a

e B e B o
B ¢ B e B

B B e R Y

TS5 FE F e
EE & & & @
E B FFF R

T v F & B w

&

3

B

%

b=y

(=

BB R BB R

w T B F 7 F w

= TH®FEE®

+tEFTFETE®
4+ B 40 B 45 4 aw

o & o F 48 4 w
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Angka

O 00 N o u & W N » O

= S e S =
o U1 A W N R O

o

TETERERTERETREREE

¢
¢
¢3
£
9
&

syunya
ek

do

teen
car
panc
chah/che
sat

a.th
nau

das
gyarah
barah
terah
caudah
pandrah

solah
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17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

12 | Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku

14
144
¢
0
W
N
W
WM
9
Q&
QM
U
R
30
32
3R
33
3Y
39

satrah
a.tharah
unnees
bees
ikees
baees
teis
caubees
paccees
chabbees
satais
a.t.thais
untees
tees
ikatees
batees
teintees
cauntees

peintees




36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54

38
34
x4
3R

¥
¥R
¥3
¥Y¥
¥9
¥&
LU
.14
8%

48
4R
43
4¥

chatees
seintees
o.dtees
untalees
calees
iktalees
bayalees
tetalees
cowalees
peintalees
chayalis
seintalees
o.dtalees
uncas
pacas
ikyawan
bawan
tirpan

cauwan
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55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73

43
S,
3lo
¢
4Q
go
€2
€2
€3
&y
€3
€€
&
&¢
€]
l9o
1
bR
b3

14 | Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku

pacpan
chappan
satawan
a.thavan
unsa.th
sa.th
iksa.th
basa.th
tirsa.th
caunsa.th
peinsa.th
ciyasa.th
sa.dsa.th
a.dsa.th
unhattar
sattor
ikhattar
bahattar
tihattor




74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92

bY¥
s
bE
bl
\T4
LR

A
R
¢3
14
s
4
4
(44
R

Q%
R

cauhattar
pac(h)attar
chia(h)attar
sat(h)attar
a.tha(h)attar
unnasee
assee
ikyasee
bayasee
tirasee
caurasee
pacasee
chiyasee
satasee
a.t.thasee
nawasee
nabbe
ikyanawe

banawe
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93
94
95
96
97
98
99
100

Q3 foRmeia

RY TN
R$  UdleId
Re, T ITeTa
QY HATId
Q¢ 3ZId
R fA=dmeTd
goo T Al
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cauranawe
pacanawe
chiyanawe
satanawe
a.t.thanawe
ninyanawe

ek sau




Warna

(neela)
biru

*

g (hara)

(bhoora)
cokelat

e

(gulabi)
merah muda

/

.

f/

T~
_\;\4
A _\'\‘—\J\

(

u

qhe,
(sofed)
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hijau

(dhoosar)
abu-abu
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jingga




Salam dan Sapaan

qARTS

(namaste)

Halo

Di India, kapan pun atau di mana pun
mereka bertemu dengan seseorang,
mereka akan menggunakan kata tersebut
untuk bertegur sapa. Ketika mereka pergi
atau berpisah, mereka akan mengatakan:

T @Aaad & (fir milte hein) Sampai

jumpa.

Col]

C
(krapya)
Tolong/Silakan

Contoh:

$UAT g1 |

(kropaya yahan ayen)
Silakan/tolong datang ke sini.

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku 19



FA A T
(kropaya cup rohen)
Tolong diamlah.

Ygdic
(dhanyawad)
Terima kasih

Contoh:

HEIAT & ToIT &Ia1G| (sohaysta ke lie

dhoanyawad)
Terima kasih atas bantuannya.

ToIdTq, AT ETFI'Q’ Y 3T| (dhanyawad,
ap homare ghar aye.)
Terima kasih, sudah datang ke rumah kami.
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HTH

(maf)
Maaf

Contoh:

Wwaﬂwmﬁ?’@l (maf kar

do mujhse golotee ho goee)
Maaf, saya melakukan kesalahan.

3R @IS AR HAEET g, df 39 AT
AT FART AT gl

(agar koee mafee manggta hei, to use maf
karna hamara kartawya hei)

Jika seseorang meminta maaf, adalah
kewajiban kita untuk memaafkannya.
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&THT HY/HATE HY
(ksyama karen/maf karen)
Permisi

Contoh:
&TAT &Y, FIT AT JdT Hhd ¢ & Ig
glcel el g2

(ksyama koaren, kya ap bota sokte hein ki
yoha hotal kohan hei?)

Permisi, bisakah Anda memberi tahu saya
di mana hotel ini?

&TAT HY/ATH HX, FIT 3T J dg =il

$T diddT & Thd 87

(kshoma koren/maf karen, kya ap mujhe
voha panee kee botal de sokte hein?)
Permisi/maaf, bisakah Anda memberi saya
botol air itu?

22—| Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku




AHEA! 3T FA g

(nomoste! ap keise ho?)
Halo! Apa kabar?/Bagaimana kabar Anda?

# &=+ g1 3k amw
(mein .theek hoon. aur aap?)
Saya baik-baik saja. Kalau Anda?

# st & g
(mein bhee theek hoon)
Saya juga baik.

Kepada seorang teman:

Fq 82 (keise ho?)

Kepada seorang pria atau sekelompok
orang atau orangtua:

3T HA &2 (ap keise hein?)
Kepada seorang wanita atau sekelompok

wanita
T AT 32? (aap keisee hein?)
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el H SpET GICI K]

(kaksya mey prayukt wakyansy)
Ungkapan yang Digunakan di Dalam Kelas

FAT H 3HeT 3T Fhll/Hhell §?
( kya mein andar a sakta/saktee hoon?)
Bisakah saya masuk?

STHE 3TEATIeh/3TEATAHRT i

(neamaste adhyapak/adhyapika jee)
Selamat pagi/siang/sore, Bapak guru/lbu
guru.

FUIT HUA & Wl AR gger
I Yo

(kropaya apnee pustak kholen aur pahala
adhyay pa.dhen.)

Silakan buka buku Anda dan baca bab
pertama.

FIT TR I Teh 3R wold g2
(kya tumhare pas ek aur galam hei?)
Apakah kamu punya pena lain?

24 | Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku




wﬁtrmﬁdTW/aaw—cﬁé?

(kya mein panee pee sakta/saktee hoon?)
Bolehkah saya minum air putih?
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Pojok Budaya

Kata 'nemaste' terkait erat dengan India
dan budayanya yang sangat terkenal di
seluruh dunia. Mereka menggunakannya
sebagai sambutan resmi dan symbol
keramahan. Kata ini digunakan ketika
seseorang saling bertemu, baik pada waktu
pagi, siang, sore, maupun malam hari!
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PRERKC]
paricay dena
Berkenalan




YT IRET ST

(spna paricay dena)
Memperkenalkan diri

Kepada seorang perempuan/wanita

THES, A A1H e &

namaste, mera nam nandinee hei
Halo, nama saya Nandini.

AN 37 ST G B

meree umra caubees sal hei
Umur saya dua puluh empat tahun.

H A9s ¥ gl
mein mumbai se hoon
Saya dari Mumbai.
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H gdl a7eT & g gl
mein poorwee bandra men rahatee

hoon
Saya tinggal di Bandra Timur.

A s RIS
mein ek syiksyika hoon
Saya seorang guru.

# aRofidr 15 Thel & TaTch g |
main parineeta haee skool mein
pa.dhatee hoon

Saya mengajar di Parineeta High
School.
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Kepada seorang laki-laki/pria

THES, AT ATH HLA ¢
namaste, mera nam karan hei
Halo, nama saya Karan.

A 37 9T g gl

meree umra caubees sal hei
Umur saya dua puluh empat tahun.

H A5 4 g
mein mumbai se hoon
Saya dari Mumbai.

H qdt aigT 7 @ gl

mein poorwee bandra men rahata
hoon

Saya tinggal di Bandra Timur.
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#H s et g
mein ek syiksyak hoon
Saya seorang guru.

# aRofiar g1 Ther A derar gl
main parineeta haee skool mein
pa.dhata hoon

Saya mengajar di Parineeta High
School.

Dalam bahasa hindi, suara 'ee/i' digunakan
untuk semua jenis feminin dan suara 'a'/‘e’
digunakan untuk semua jenis maskulin.
Suara ‘e’ digunakan untuk menentukan
kelompok atau sebagai bentuk
penghormatan.
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gl &1 IR=T &
(doosaron ka parichay dena)
Memperkenalkan orang lain

AHED, A GIET FTATH HH B

namaste, mere dost ka nam sam hei
Halo, nama teman saya Sam.

36T 37 9T I gl

uskee umra caubees sal hei
Dia berumur dua puluh empat
tahun.

Jg hATST A &

wah kanada se hei
Dia dari Kanada.
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9E ¥ HIS A WA &l

wah bhee mumbai me rahata hei
Dia juga tinggal di Mumbai.

gg oY et T

wah bhee syiksyak hai
Dia juga seorang guru.
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Percakapan
Memperkenalkan orang lain

3R 3 IRAT & & STl

(arif aur artee ke beec batceet!)
Percakapan antara Arif dan Aarti!

3R AR HEAT, FT # $& IS
Tl §?
maf karna, kya mein kuch pooch
sakta hoon

Arif : Maaf, bisakah saya bertanya
sesuatu?

3R &, gl
han, poocho.
Aarti : lya, silakan.

3R®: a8 radr aedl &2

waha kiskee tasweer hei
Arif : Itu foto siapa?

R 301g! I8 AL Tl Fr DIt gl
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oh! yaha meree sahelee kee foto
hei
Aarti : Oh! Ini foto teman saya.

3R 3geT AT AT 8?2

uska nam kya hei
Arif :Siapa namanya?

3TRAT: 3THRT ITH ool gl

uska nam leela hei
Aarti : Namanya Leela

3TRE: 9 Fel F &2

waha kahan se hei
Arif : Dari mana asalnya?

IR I8 geEiG ¥ gl

vaha haidarabad se hei
Aarti : Dia dari Hyderabad.

3R®: ag Fel Wl &2
vaha kahan rahatee hei
Arif : Di mana dia tinggal?
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3R ag U §19T H Bl ol

waha karol bag me rahatee hei
Aarti : Dia tinggal di Karol Bag.

3TR: dg &1 A HLdl &7
waha kya kam kartee hei
Arif : Apa pekerjaannya?

HRCAL AT S &1, 98 Ueh Tehiel gl

mere jeise hee, waha ek wakeel hei
Aarti : Sama seperti saya, dia seorang
pengacara.

3w argl sfear gl
wah! ba.dhiya hei
Arif :Wah! Bagus.
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STl - 39T IR=T & g
(batceet - apna paricey dete hue)
Percakapan
Memperkenalkan diri

ifa 3R oo & <Iig gl

(syanti aur wijey ke beec batceet!)
Percakapan antara Shanti dan Vijai!

enifa : AT AT A1H Qnifa g1 39T
AT FAT 87
namaste! mera nam syanti hei.

apka nam kya hei
Shanti: Halo! Nama Saya Shanti.
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Siapa nama Anda?"
ST AT A A o g

namaste, mera nam wijay hei
Vijay : Halo! Nama Saya Vijay.

QT : AT, T gl T &I?
wijay, ap kahan se ho
Shanti: Vijay, Anda dari mana?

fasr: & AR @ g1 3R I wRgl
g
mein amerika se hoon.
aur ap kahan se ho

Vijay : Saya dari Amerika.
Kalau Anda, dari mana Anda
berasal?

nifer - F $far @ 1 3T wel W B
mein india se hoon.
ap kahan rahate ho

Shanti: Saya dari India.
Di mana Anda tinggal?
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fasrar: # feeed & gar g1 3R 39
el TEcl 8l
mein dillee me rahata hoon. aur ap
kahan rahatee ho

Vijay : Saya tinggal di Delhi. Kalau Anda, di
mana Anda tinggal?

enfa : & off Reoly A gl él
mein bhee dillee me rahatee hoon
Shanti: Saya juga tinggal di Delhi.

e 3T FAT AT g2
ap kya kartee ho
Vijay : Apa pekerjaan Anda?

%r’ri?—r:ifua:mﬁl

mein ek chatra hoon
Shanti: Saya seorang mahasiswa.

fasar: arg! # off v o gl

wah! mein bhee ek chatra hoon
Vijay : Wah! Saya juga mahasiswa.
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enfar : 3T9d AR 3=ST 9|

apse milkar accha laga
Shanti: Senang bertemu dengan Anda.

s 7=y o
mujhe bhee
Vijay : Saya juga.

onfa : a1 7 Ao £
bad me milte hein
Shanti: Sampai jumpa nanti.

e Steq & e g

jold hee milte hein
Vijay : Sampai jumpa.
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AT gfeFa i qRE vt
(gyat wyakti kee syareerik wisyesytaon)

FT goieT (ka varnan)

Mendeskripsikan ciri-ciri fisik orang
yang dikenal

J Th FATHR &l
(we ek kalakar hein)
Beliau adalah seorang artis.

3AehT AT JTAATT T=IT gl

(unka nam amitabh baccan hei)
Namanya Amitabh Bachchan.
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g 35 H a3 g
(we umra me bade hein)
Usianya sudah tua.

3 o 3R gder gl
(we loambe aur patle hein)
Beliau tinggi dan kurus.

3o ool ©ie 3R @y &

(unke bal chote aur seedhe hein)
Rambutnya pendek dan lurus.

a7l ST LT el 3 e & |

(bal ka rang kala aur safed hei)
Warna rambutnya hitam dan putih.

SefhT W el 3R F2Y &1

(unkee angkhen kalee aur badee hein)
Matanya hitam dan besar.

3eTenT AT AT ol &
(unka cehara thoda lamba hei)
Wajahnya agak lonjong.
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3eTehl Tl goehl 9T B
(unkee twaca halkee bhooree hei)
Kulitnya berwarna coklat muda.

3eAehl ATeh oTFaT gl
(unkee nak lambee hei)
Hidungnya mancung.

3R H{o 3R ardr ' gl

(unkee moonch aur da.dhee safed hei)
Kumis dan janggutnya putih.

3 IAT UgAd & |

(we casyma pahante hein)
Beliau memakai kacamata.

d gfear s) # wgd uilg § |

)
(we duniya bhar me bahut prasiddh hein)
Beliau sangat terkenal di seluruh dunia.
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eTfederd ugard iR eafFderd
(wyaktigat pahacan aur wyaktigat)
TR fARITar3t & Fafdd
(syareerik wisyesyataon se ssmbandhit)
Tl &9/ GEATST
(saral roop / dastawej)
Formulir/dokumen sederhana yang
berkaitan dengan identitas diri dan
ciri-ciri fisik pribadi
IfFderd ygdarel gus
(wyaktigat pahacan prapatra)
Formulir identitas pribadi

5162 151 [T 5 B S £ |

(paspor.t / aee.dee sangkhya)
Paspor / nomor ID

I TH s

o
(poora nam)

Nama lengkap

SloH iél%l .............................................
(janm tithi)
Tanggal lahir
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Jenis kelamin

&S THE: eovvrrnnen

(rakt ssmooh)
Golongan darah

Alamat

THAT/ABT: oo

(jila / syshar)
Kabupaten / kota

132

(dharm)
Agama

darfgs Ryt ...

(weiwahik sthiti)
Status pernikahan

Jenis kelamin
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TFA THE: o

(rakt ssmooh)
Golongan darah

LSV IEE SN
(jila / syshar)
Kabupaten / kota

darfge TR o

(weiwahik sthiti)
Status pernikahan

(222 [ B 1 22 SRR
(wyavasay)

Pekerjaan

TTSCTIAT: oo eee e

X

(rasy.treeyata)
Kebangsaan
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I miRe RAvant «1 3Ieow
T e

(teen syareerik wisyesytaon ka ullekh
karen)
Sebutkan tiga ciri fisik

fe=tien, ereT
(dinangk, syahar)
tanggal, kota

FEATRTY
(hastaksyar)
tanda tangan
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ersgTaal

(syabdawalee)

Kosakata
[EUGEL ared HIH
(syiksyak) (dost) (kam)
Guru Teman pekerjaan
gehrel FHellhR CEl
(wakeel) (kalakar) (ba.da)
pengacara Artis besar
o el BT
(lamba) (patla) (cho.ta)
tinggi Kurus pendek
e el g
(seedha) (bal) (ankh)
Lurus rambut mata
B e AT
(cahara) (twaca) (nak)
wajah Kulit hidung
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T
(moonch)

kumis

g
(prasiddh)
terkenal

IGEl
(ling)
Jenis
kelamin

T

(pata)
alamat

Sqqdr T
(wyawasay)
bisnis

arér
(da.dhee)
janggut

G Ta:l
(janm)
kelahiran

&

(rakt)
darah

AT
(syehar)
kota

TSEIAm

=

(rasytreeyata)
kebangsaan

TAAT
(casyma)
Kacamata

IGIRICGIED
(tithi/dinank)
tanggal

ap=)

(dharm)
agama

fqarg

(wiwah)
pernikahan

g&draiy
(hastaksyar)
tanda
tanggan
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A TAF P
(sanskratik kona)
Pojok Budaya

India Selatan dan Timur yang mengamati
sejumlah besar curah hujan, menghasilkan
sejumlah besar beras di musim panas /
musim hujan dan kentang di musim dingin.
Jadi kentang dan beras adalah sumber
utama karbohidrat sedangkan beras India
Utara dan Barat khususnya kurang umum,
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dan gandum adalah sumber karbohidrat
yang lebih umum. Gandum, nasi Basmati,
dan kacang-kacangan dengan chana
(Bengal gram) adalah makanan pokok
penting dari makanan India. Makanannya
kaya dengan kari dan rempah-rempah,
termasuk jahe, ketumbar, kapulaga, kunyit,
cabai kering, dan kayu manis.
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&aTs 3788 W

hovaee a.d.de par
Di Bandara




TSIl 9 STt

(awrajoan par batceet)
Percakapan di Bagian Imigrasi

FollSC 3csc : &TAT Y| T
39 9T 3ETHA
FIS Ugol T 87

(ksyama karen. kya
apake pas agaman
kard pahale se hei)
Petugas Penerbangan: Permisi, apakah
Anda sudah
memiliki kartu
kedatangan?

cras) : gg FAT §?
(waha kya hei)
James :Apaitu?

Follsc 37csc : Ug 3HT W
3aaTeT & fow gl
39T 39eir
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giFdaTd ST
3R &gt &1
TIaIoT 9T BIAM|

(yaha agaman par
awrajan ke lie hei.
apko apnee yaktigat
jankaree

aur .thaharane ka
wiwaran bharna
hoga)

Petugas Penerbangan: Ini dokumen
imigrasi pada saat
kedatangan. Anda
harus mengisi
informasi pribadi
Anda dan detail
menginap.

S g : g, Sk 1 FAT
qA UF A

HehdT g7
(oh, .theek hei. kya

mujhe ek mil sakta
hei)
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James

.

Petugas Penerbangan:
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: Oh, baiklah. Bisakah

saya minta
formulirnya?

- S| 3aeRr Adat

I HIGHTTqdh
3T BT (jee.

apko nirdesyon ko
sawadhaneepoorva
k bharna hoga)

lya. Anda harus
mengisi sesuai
instruksi.

:@I%%IWT&?T

T B &l e
& d1G 3M9eh!
a9g SeAT glem?
(.theek hei. kya
mujhe is form ko

bharne ke bad apko
wapas dena hoga)




James : Baik. Haruskah saya
kembalikan kepada
Anda setelah
formulir ini terisi?

Fellsc 3cac : oTE, UAT 8
39T @Y W AR
AT & dg
s WX S|

(nahi, krapaya ise
apne sath rakhen
aur lein.ding ke bad
imeegreshan par
den)

Petugas Penerbangan: Tidak, tolong
simpan dan berikan
ke loket imigrasi
setelah mendarat.

sl . ST Ygarg
(jee, dhanyawad)
James : Baiklah, terima
kasih!
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TellSc 3']3%3 : Yo gdiq! 3']|C|£|
381 HITTHT &l
(dhanyawad! apkee
u.dan mangalmays
ho)

Petugas Penerbangan: Sama-samal!
Selamat menikmati
penerbangan.

[Setelah mendarat, di loket imigrasi]

TSl 3THHRT : deed H 3T
e &1 HU

3947 graaie 3R
3PTH &S fe@mv|

(lendan me apka
swagat hei. krapaya
apna pasport aur
agoman kard dikhaen)

Petugas Imigrasi : Selamat datang di
London. Tolong
tunjukkan paspor dan
kartu kedatangan
Anda.
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P - ST, T LTI

(jee. e raha)
James 2 lya, ini.

3MTgolel TSI ;3T gl F 37 |
87

(ap kahan se a rahe

hain)

Petugas Imigrasi : Anda datang dari
mana?

cr=s) :H I, ST &3
3T g

(main .tokyo, japan se
a raha hoon)

James : Saya datang dari Tokyo,
Jepang.

3Tt 3ITARIRY : 3T AT T 32T
FaT1 8?2

(apkee yatra ka
uddeshya kya hei)
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Petugas Imigrasi : Apa tujuan perjalanan
Anda?

SFH - H IgT FaaT W
gl
(mein yahan
wyawasay par hoon)

James : Saya di sini untuk
urusan bisnis.

3MTaoTeT TRRYT ; 3T & doh T@l
B

(ap kab tak yahan
rahenge)

Petugas Imigrasi : Berapa lama Anda
akan tinggal di sini?

S g #H e geag & fov
|
(mein teen saptah ke
lie rehoonga)

James : Saya akan berada di

sana selama tiga
minggu.
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TSt 3ITHRT

Petugas Imigrasi

cpas)

James

TSt AR
Petugas Imigrasi

cras)

James

3T Hgl Qe
(ap kahan rahoge)

: Di mana Anda akan

tinggal?

(# gleer & am|

(mein hotal me
rahoonga)

: Saya akan tinggal di

hotel.

gleel &l AT T g7
(hotal ka nam kya hei)

: Apa nama hotelnya?

- AT gled |

(ebhilasya hotal)

: Hotel Abhilasha.

CFIT 3T Ygol haT

olgeT 3T g2
(kya ap pahale kabhee
landan aye hein)
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Petugas Imigrasi : Apakah Anda pernah
ke London
sebelumnya?

cpa : T8, Tg Ugoll 91X gl

(nahi, yaha pahalee
bar hei)

James : Tidak, ini pertama
kalinya.

3MMerofel ITARRY : HUAT HERT I Wb
|

(kroapaya keimara kee
taraf dekhen)
Petugas Imigrasi : Silakan lihat kamera.

K p=") - i

(jee)
James : lya.

3TaStel AR : Yegdrg! 39 ST
Thd ¢l
(dhanyawad! ap ja
sakte hein)
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Petugas Imigrasi : Terima kasih! Anda

boleh pergi.
cpas) - ¢l dIc!

(dhanyawad)
James : Sama-samal
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AT e T T

(seema syulk par bataceet)
Percakapan di Bea Cukai

AT Yoo AR : AT Fa1 H
YT qradie 3R
AT Yok TVOT
99 <@ Hehdll
a3?
(namase! kya mein

apka pasport aur
seema syulk
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Petugas Pabean

Adam

ghosyana patra
dekh saktee hoon,

sar)

: Halo! Bisakah saya

melihat paspor dan
pemberitahuan
pabean Anda, Pak?

. gl

(han)

:Ya.

AT ok ITARRT: a1 39 91

Petugas Pabean

aIvd el &
fow Fo &2

(kya apke pas
ghosyit karne ke lie
kuch hei)

: Apakah Anda punya

sesuatu untuk
dinyatakan?
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TsH } oTEL, O ARl 99
ATATT HcdT|
(nahi, kuch nahi.
bas samanya
bhatta)

Adam : Tidak ada. Hanya
tunjangan umum.

AT Yoo AR 3T 97 3H
ool H FATE?
(apke pas is
soo.tkes me kya
hei)

Petugas Pabean : Apayang ada di
dalam koper ini?

USH . fohdTe, Uz,
I dITd gTHTE
3T RS AT TH

|

(kitaben, kap.de,
wyaktigat saman
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Adam

AT Yoo TR :

aur syarab kee ek
botal)

: Buku, pakaian,

barang pribadi, dan
sebotol anggur.

8k g, FIT 39k
9 Selch 3TelTdl
IR Fo &2
(.theek hei, kya

apke pas inke alawa
aur kuch hei)

Petugas Pabean: Oke, apakah Anda

Adam

AT o AR

memiliki barang
yang lain selain ini?

. oTel, hdol JgT|

(nahi, kewal yahee)

: Tidak, hanya ini.

39 91 fohdel
3a g7

(apke pas kitne
peise hein)

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku |_67




Petugas Pabean : Berapa banyak uang
yang Anda miliki?

TsH . WY 9 A1e At
AR 3R ¢
(mere pas a.th sau
amerikee dolar
hein)

Adam : Saya punya USS$800.

AT o AR S B, vegarc|

(.theek hei,

dhanyawad)
Petugas Pabean : Oke, terima kasih.
TsH Yo gdic|

(dhanyawad)
Adam : Terima kasih.
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gev-cfidae IRags FT TU 94T FIt
¥ faw

(batceet- cek-in kauntar, tarminal aur
intar-tarminal pariwahan ka sthan pata
karne ke lie)

Percakapan untuk Mencari Lokasi
Konter Check-in Sebuah Maskapai,
Terminal, dan Alat Transportasi
Antarterminal
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grAT : TFgagST HIF
3T A FAT Fohd
¢ & 50 331 &
foT d&-3d FEX
el 87

(ekskyooj mee'kya ap
mujhe bata sakte
hein ki is u.dan ke lie
cek-in kauntar kahan
hei)

Penumpang : Permisi, bisakah Anda
memberi tahu saya di
mana konter check-in
untuk penerbangan
ini?

gaTS 37SST HIANT: &TAT Y, 3TIehT
39 33 H HaR
gl & faT g

AL GERLESIG]

gram|
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Staf Bandara

Penumpang

gATS 31SST HhedN ;

(ksyama karen, apko
is udan me sawar
hone ke lie doosre
tarminal par jana
hoga)

: Maaf, Anda harus

pergi ke terminal lain
untuk naik
penerbangan ini.

: 37T or gl H

gaY e W
HE ST FhlT g2
(accha eisa heil?
mein doosre tarminal

par keise ja sokta
hoon)

: Oh, begitu?

Bagaimana saya bisa
sampai ke terminal
lain itu?

Rar 7 +¢, I8
3T &1 39 @7
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Staf Bandara
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q Se-cfietol
ThScod of Thd o
AR T8 & I3 -
H 9 SiTe deh-gel
HT Fohd gl

(cinta na karen, yaha
asan hei. ap yahan se
intar-tarminal
skaeetren le sakte
hein aur wahan se

kauntar - H par jakar
cek-in kar sakte hein)

: Jangan khawatir, itu

mudah. Anda dapat
naik skytrain
antarterminal dari
sini dan dari sana
Anda dapat pergi ke
konter H untuk
check-in.




Penumpang

gals 3381 HAART

Staf Bandara

BIE]N

Penumpang

: 39T ST FETIdT

1, 39T Sg-Sgd
T gdicq |
(apne kafee sahaayata

kee, apka bahut-bahut
dhanyawad)

: Terima kasih atas

bantuan Anda.

IJg T Fded g,
TX| AT9hT 387
que Wl

(yaha mera kartawya

hei, sar. apkee u.dan
sukhad rahe)

: Ini adalah tugas saya,

Pak. Selamat
menikmati
penerbangan Anda.

: ¥egdic! (dhanyawad)

: Terima kasih!
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AFH-FoT FId SR ATl
(cek-in karte dauran batceet)
Percakapan saat Check-in

FIFN FH: AATHN, ABC TIASH H
YT EG1ETA &1 o
39T qrAdie 3R Reehe
al

(namaskar, ABC eyarlains
me apka swagat hei. krapaya
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Staf Konter

apna paspor.t aur .tika.t
den)

: Halo, selamat datang di ABC

Airlines. Tolong beri paspor
dan tiket Anda.

BIE] . S (jee)
Penumpang : lya.
RI3CT FCIH: FAT A9 IIH Ak FeT

Staf Konter

#T & foIT grAT 8?

(kya apke pas cek in karne
ke lie saman hei)

: Apakah Anda punya bagasi

untuk check-in?

I 11, Tk e ol
(han, ek sootkes hei)

Penumpang : Ya, satu koper.

I3 FH: HUAT HYAT Fhd TBT
™ 3R A 39 are
Heobd H d& A1 qrey
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deh &, ol $AT 38 &l
IGEICRCH

(krapoaya apna sootkes
yahan rakhen aur yadi apke
pas sootkes me beitaree ya
pavar beink hei, to kropaya
use bahar nikal len)

Staf Konter : Tolong letakkan koper Anda
di sini dan jika Anda memiliki
baterai atau bank daya di
dalam koper, silakan
dikeluarkan.

LIE]] . sTgl, I8 T A oueiq
oo H gl
(nahin, yaha sab mere
leip.top beig me hei)
Penumpang : Tidak, itu semua sudah saya
simpan di tas laptop saya.

3T TIH: S, TG FS & g
(jee, sab kuch .theek hei)

Staf Konter : Oke, semuanya tampak
beres.
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Penumpang :

rafean 3R A9 f&sr die

aIRT

(ba.dhiya! aur mujhe windo
seet cahie)

Baiklah! Saya mau tempat
duduk dekat jendela.

P13 TTP:

S| A T 3TT9HT
grEare AR Sifger a4
TYHT 33 E T H
@TAT gl 3R 3T die
TIA g al9e] Tle dRE
g9l SIfSaT & gl 3roei
38T &l 3¢ of|
TeIdrq !

(zaroor. Ye raha apka
paspor.t aur bor.ding pas.
apkee u.dan ge.t batees se
rawana hogee aur apkee

see.t dasA hei. dopahar
sa.dhe barah baje bor.ding
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syuroo hogee. apnee udan
ka anand len. dhanyawad)

Staf Konter : Tentu. Ini paspor dan pas
naik Anda. Penerbangan
Anda berangkat dari gerbang
32 dan kursi Anda nomor
10A. Boarding akan dimulai
pukul 12.30 siang. Selamat
menikmati penerbangan
Anda. Terima kasih!

Iy - e dIg! 39T Y e

3T 7
(dhanyawad! apka bhee din
accha rahe)

Penumpang : Terima kasih. Semoga hari
Anda juga menyenangkan.
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TAT$ 338 W AN & fav aRagar &
IRA Fradia

(hawaee a.d.de par syahar ke lie
pariwahan ke bare me batceet)
Percakapan tentang Alat
Transportasi yang Ada di Bandara
Menuju Kota

DIE]] . &TAT Y
(ksyama karen)
Penumpang: Permisi!
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Racarfaee: S & 3mgdhr &7 #Agg
Hehell § HsH?
(jee, mein apkee keise madad
kar sakta hoon mei.dem)
Resepsionis: lya Pak, apa yang bisa saya
bantu?

LIE] L HY A H YA SET H
X ST g1 AT A9 T
Thd © o & ggar Sme?
(mujhe syahar me apne dost
ke ghar jana hei. kya ap bata
sokte hein ki keise pahunca
jae)

Penumpang: Saya mau pergi ke rumah
teman saya di kota. Bisakah

Anda memberi tahu saya cara
ke sana?

RAcerfaTe: Mo ey & g1 Y
ST & 379 ered, cFar T
99 o Thd g
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(apko syshar me jahan bhee
jana hei ap systal, teiksee ya
bas le sakte hein)

Resepsionis: Kemana pun Anda mau pergi
di kota, Anda dapat
menggunakan bus shuttle,
taksi, atau bus.

DIE) : iTdT IRAgeT dgaX gram?
(kaunsa pariwahan behatar
hoga)

Penumpang: Transportasi mana yang lebih
baik?

RArfaTe: Ig 3m9es IO AT FHar
gl afg 3T g&d & I
HAT A8 &, dl 99 HTH
foT ged 3<or g ad!

gl

(yaha apke oopar nirbhar
karta hei. yadi ap saste me
yatra karna cahate hein, to
bas apke lie sabse acchee ho
saktee hei)
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Resepsionis: Tergantung Anda. Jika Anda
ingin melakukan perjalanan
murah, bus mungkin yang
terbaik untuk Anda.

LIE) :H ST T TG FEl
Hehell €7
(mein bas kee prateeksya
kahan kar saktee hoon)

Penumpang: Di mana saya bisa menunggu
bus?

Raeefare: g5 W I+ ara Aerg
ART & S IIgT T3S
AL Tex gl
(sa.dak par jane wale nikas
marg ke .theek bahar
graund .transpor.tesyan
sen.tar hei)

Resepsionis: Tepat di luar jalan keluar

adalah Pusat Transportasi
Darat.
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DI . T Jgl 3TEI Sis e
fRT W Aer ghdr 82

(kya yahan aspas koee .teksee
kirae par mil saktee hei)

Penumpang: Bisakah menyewa taksi di
sekitar sini?

Racefase: 3T AT & gd & S
dEY ¢del TSl 9T Hehd
gl

(ap saman ke dawe ke .theek
bahar .trewal ejensee pa
sokte hein.)

Resepsionis: Anda dapat menemukan biro
perjalanan setelah klaim
bagasi.

BIE]) L TIYIE T ATT A & T
IS ACI Sl § FT?

(eyapor.t se syahar jane ke lie
koee me.tro trein hei kya)
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Penumpang: Apakah ada kereta metro
yang pergi dari bandara ke
kota?

RAcerfare: WRAE A v gas
3783 & dIgY Teh HIel ahl
AL AT AT &
319 98T 9gT & e
T el |
(sirositee metro stesyan
hawaee a.d.de ke bahar ek
meel kee dooree me hei.
mera sujhaw hei ki ap wahan
pahuncne ke lie syatal lelen)

Resepsionis: Stasiun metro Aerocity
berjarak satu mil dari bandara.
Saya sarankan Anda

menggunakan fasilitas antar
jemput ke sana.

BIE]] - ST & foIT 37T9ent
ag?r%mm'c:l
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(jankaree ke lie apka bahut
dhanyawad)

Penumpang: Terima kasih banyak atas
informasinya.

Recerferee: 9T Feg i G g5
PEDEICY

(apkee madad karke khusyee
huee. dhanyawad!)

Resepsionis: Senang membantu Anda.
Terima kasih!
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ersgTaal

(syabdawalee)
Kosakata

3ot awrajan imigrasi
STy | Jankaree informasi
grgerer sawadhan  berhati-hati
Harareaer  mMaengalmay  menyenangkan

HTATT samanyo umum
s sa.dak jalan

e madad bantu

FacT kertowys  tugas
NETHT | @agaman kedatangan

forcer nirdesh instruksi
3997 uddeshya tujuan
gcag soptah minggu
gfRag pariwahan | transportasi
e deTa | Wyaktigat pribadi

CEEU wiwaran deskripsi
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swagot
yatra
asan
kiraya
nirbhar
rawana
sohayata
nikas
ghar
bahar

kafee

selamat datang
perjalanan
mudah

sewa
tergantung
berangkat
membantu
keluar

rumah

keluar

cukup
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AEFTT e
(sanskrati kona)
Pojok Budaya

Semua denominasi baru mata uang India
telah dicetak dengan motif sejarah. Uang
kertas berwarna-warni bertanda tangan
gubernur ‘Reserve Bank of India’ Urjit Patel.
Tahun pencetakan diletakkan di sebelah
kiri. Uang tersebut menampilkan logo
‘Swachh Bharat’ dengan slogan dan tentu
saja gambar Bapak Bangsa Mahatma
Gandhi.
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HOTEL
Kk K

gled # 3R Afarg ©®

hotal me aur chatra niwas par O

Di Hotel dan di Tempat Tinggal
Pemelajar




gfer, 3% 31 3R 9% IsT F
7T RAcers W araa

(buking, cek-in aur cek-aut karate samay
risepsyan par batceet)

Percakapan di Resepsionis ketika
Reservasi, Check-in, dan Check-out

RECEPTION

Racefaee: TaEd, Famw gicel| #
3TYhT AT HEIIAT &
Hehell €2
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Resepsionis:

IEh

Pelanggan

Raeerfaee:

Resepsionis:

dEH

(namaste, keilasy hotal. mein
apkee kya sahayata kar
saktee hoon)

Halo, Kailash Hotel. Ada yang
bisa saya bantu?

: BTl HH Th T goh

T gl
(han. mujhe ek kamra buk
karna hei)

: Ya. Saya ingin memesan

kamar.

S S| FiTEr g &
o, I3?

(jee zaroor. konsee tareekh ke
lie, sar)

Ya, tentu saja. Untuk tanggal
berapa, Bu?

R[PATT HI
(23 march ko)

Pelanggan : Tanggal 23 Maret.
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Racerfaee: 3mT&a d& Eare

(ap kab tak rahenge)
Resepsionis: Berapa lama Anda akan
tinggal?

g . dieT T
(teen raten)
Pelanggan : Tiga malam.

Racerfaee: fva @R 1 :ar A1figw

3TYhI?
(kis tarah ka kamra cahie
apko)

Resepsionis: Kamar seperti apa yang Anda
inginkan?

qEh ;I YA & Y S|
Iie 39 {3 T & €27

& TIY Teh HFET & ohd @
ar 3R & afear gem

(gair dhoomrapan ke
sath .dabal. yadi ap mujhe
jheel ke drasyya ke sath ek
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kamra de sakte hein to aur
bhee ba.dhiya hoga)
Pelanggan : Doble bed (ranjang ganda) di
kamar bebas dari asar rokok.
Jika Anda bisa memberi saya
kamar dengan pemandangan
danau, itu akan lebih baik.

Racrface: S & e IR A FHedar

gl... B BAR I T
HAT R F g &
TG €T dTell HAT ¢

(jee, meidam. mein ek bar cek
karletee hoon.... han, hamare
pas cauthee manzil par ek
bahut hee syandar drasyya
wala kamra hei)

Resepsionis: Ya, saya periksa dulu. Ya, kami
memiliki kamar dengan
pemandangan yang sangat
indah di lantai empat.

BIRED . 8 g1 9fa Ta fohder
Yok 82
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(theek hei. prati rat kitna
syulk hei)

Pelanggan : Oke. Berapa tarifnya per
malam?

RAcrfATe: 7 39 ATdT JHE Fiar?

(kya ap nasyta pasand
karenge)
Resepsionis: Apakah Anda ingin sarapan?

DIRED . 5TgT, e gaTg |
(nahi, dhanyawad)
Pelanggan : Tidak, terima kasih.

RAoerfaee: Ig vAT afead 9fa g

(oo %‘|
(yaha VAT sahit prati rat 800
hei)

Resepsionis: Ini X800 per malam termasuk
PPN.

IAGh . g S gl
(yaha theek hei)
Pelanggan : Baiklah.
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Raeerfaree: g gicher fondeh & @
AT 87

(yaha buking kiske nam se
karnee hei)

Resepsionis: Atas nama siapa pemesanan
ini dibuat?

ATeh . A 3R AT TS|

(syree aur syreematee raja)
Pelanggan : Tuan dan Nyonya Raja.

Racafaee: 81 §, 7t I8 gARad
F & A 3 AeEdr e
33, Y 3R AT ARG Fr
qEd IR F4T Tg HET
g?

(.theek hei, mujhe yaha
sunisycit karne den: syree aur
syreematee raja. 23, 24 aur 25
marc taareekh ko
dhoomrapan rahit. kya yaha
sahee hei)
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Resepsionis: Oke, izinkan saya memastikan.
Tuan dan Nyonya Raja. Kamar
bebas asap rokok untuk
tanggal 23, 24, dan 25 Maret.
Apakah ini benar?

IEh . gl Yegdlg |
(han. Dhanyawad)
Pelanggan : lya. Terima kasih.

Raeerfaree: 3muehr gfte d@ear ¢
WSUEICS| helTel BIcel Telel
& foT gegare 3R 3maer
feeT 2037 &l

(apkee pusy.ti sankhya hei:
7576385. keilasy hotal cunne
ke lie dhanyawad aur apka din
syubh ho)

Resepsionis: Nomor konfirmasi Anda
adalah 7576385. Terima kasih
telah memilih Kailash Hotel
dan semoga hari Anda
menyenangkan.
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DIRED . egdre! 39T o e

AH
(dhanyawad! apka bhee din
syubh rahe)

Pelanggan : Terima kasih! Anda juga.

[Pada hari tanggal 23Maret ketika check-in]

IEH : Aol U AT RETOT fohar
&1 AT AT TSR

(meine ek kamra araksyan
kiya hei. mera nam raja hei)

Pelanggan : Saya sudah melakukan
reservasi kamar. Nama saya
Raja.

RAcerforee: foar, # 9T IS a@
Tehell §, T2
(krpaya, mein apkee aaee.dee
dekh saktee hoon, sar)

Resepsionis: Tolong, saya bisa lihat nomor
identitas Anda, Pak?
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DIREY . S, A TET
(jee, ye raha)
Pelanggan : lya.

Racerfaee: gegarg| Fa1 394 I

#fse / 3foe =15 & T

(dhanyswad. kya apke pas
kre.di.t / .debi.t kar.d hei, sar)

Resepsionis: Terima kasih. Apakah Anda
memiliki kartu kredit/debit,
Pak?

BIRED . Ig AT Hhisc &S gl
(yaha mera kre.di.t kar.d hei)
Pelanggan : Ini kartu kredit saya.

RAcerfaee: Sk &1 3MTRT  HAT Yol
g TE TH ST fhaT-aTSS
a3, faemer 3R y@Eue Ifed
gl

(.theek hei. apka kamra 407
hei. yaha ek .dabal king-saiz
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bed, wisyal aur dhoomrapan
rahit hei)

Resepsionis: Oke. Kamar Anda di 407. Ini

BIRED

adalah kamar dengan ranjang
ganda ukuran king, luas, dan
bebas dari merokok.

: 81, 99 S FEY B

(han, sab kuch sahee hei)

Pelanggan :Ya, semuanya benar.

Raceraee:

Resepsionis:

Y NS 39 FAY Hr
Tl 3R IR FS
1T, @ & 9o Al &
Bl G ‘0’ ST Y|

(ye leejiye apke kamre kee
cabee . agar apko kuch cahie,
to bas apne kamre ke fon par
‘0’ .dayl karen)

Ini kunci kamar Anda. Jika
Anda butuh sesuatu, cukup

tekan ‘0’ di telepon kamar
Anda.
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PIGRED : Yogdiq!
(dhanyawad)
Pelanggan : Terima kasih!

RAcerfaTe: 39 yarg &1 31 of &
& HTHAA TS |

(spne prawas ka anand len
syree & syreematee raja)

Resepsionis: Selamat beristirahat, Tuan dan
Nyonya Raja.

[Ketika check-out]

BDIRED - H IH-31T3¢ AT ATl
gl TE A FA AT A0

(mein chek-aut karna cahata
hoon. yaha mere kamre kee
cabee hei)

Pelanggan : Saya ingin check-out. Ini kunci
kamar saya.
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Racerfaee: S 78t s fAsre dfee
oY, # 3mger 3 g
g I,

(jee! mujhe ek mina.t deejie
sar, mein apko apkee raseed
detee hoon)

Resepsionis: Ya! Beri saya waktu sebentar,
Tuan, saya beri tanda terima.

DIRED . 8k g |
(.theek hei)
Pelanggan : Oke.

RACrfATe: T, FAT 9 gl @t &l
3Teig foram?
(sar, kya apne yahan rahane
ka anand liya)

Resepsionis : Pak, apakah Anda senang
berada di sini?

DIRED : g1 Hel foram 3R A 39w
Wﬁ?{auag?rm
A
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(han meine liya aur mujhe
apne kamre se drasyya bahut
accha laga)

Pelanggan : Ya saya senang dan saya suka
pemandangan dari kamar
saya.

Racarfaee: g@q@ﬁg‘éu‘gw |
1 o AR g S H
3T9hl HEIIAT X Hehdl
8
(mujhe khusyee huee yaha
jankar. kya kuch aur hei jo
mein apkee sahayata kar
sakta hoon)

Resepsionis: Saya senang mengetahui hal

itu. Adakah hal lain yang bisa
saya bantu?

PIRED : AT 3T FHOAT 7
TIRUIE deh SHAT b el
H Acg X Thd g7

102 | Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku




Pelanggan

(kya ap krapaya mujhe
eyrpor.t tak .teiksee buk
karne me madad kar sakte
hein)

: Bisakah Anda membantu saya

memesan taksi ke bandara?

RAwraTe: @R W ... ¢Fdr ¢ @Adce

H drer 7 Igam|
(syyor sor! .... .teiksee 5
mina.t me lobee me rahega )

Resepsionis: Tentu Pak! Taksi akan tiba di

DIRED

Pelanggan

lobi dalam lima menit.

. HAeg & [oIv g=gare|

39T feoT 3T W |
(madad ke lie dhanyawad.
apka din syubh rahe)

: Terima kasih atas bantuannya.

Semoga harimu
menyenangkan

Rawerfaee: geadrg @Y | 39T 38T

3T @l
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(dhanyawad sar . apkee udan
acchee rahe)

Resepsionis: Terima kasih, Pak. Semoga
penerbangan Anda
menyenangkan.
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& o gRTt & a F e

(dee gaee suwidhaon ke bare me batceet)
Percakapan tentang Fasilitas yang
Disediakan

Racerfaee: daEd, FHarer giea| &
3TYhT AT HEIAT T
Tehell &2
(neamaste, keilasy ho.tal.
mein apkee kya sahayata kar
saktee hoon)

Resepsionis: Halo, Kailash Hotel. Apa yang
bisa saya bantu?

AGh L BTl H3T Th HET TR
AT B
(han. mujhe ek kamra buk
karna hei)

Pelanggan : Ya. Saya ingin memesan
kamar.

RAceraTe: St | FlTEr dRE &
IGLYREEE
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(jee zaroor. konsee tareekh ke
lie, sar)

Resepsionis: Ya, tentu saja. Untuk tanggal
berapa, Bu?

DIREY . AT HI
(23 march ko)
Pelanggan : Untuk tanggal 23 Maret.

Racerfare: 3mg e d& T
(ap kab tak rahenge)

Resepsionis: Berapa lama Anda akan
tinggal?

A . el I
(teen raten)
Pelanggan : Tiga malam.

Racerfaee: fvg @RE #1 Fa7 AO1figw
3T9hT?
(kis tarah ka kamra cahie
apko ?)

Resepsionis: Kamar seperti apa yang Anda
inginkan?
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IEh

Pelanggan

: J STl 3R dTelehall &

I Teh Rl dIigU|
(mujhe jokoozee aur balkanee
ke sath ek kamra cahie)

: Saya butuh kamar dengan
jacuzzi dan balkon di
dalamnya.

Racefare: S & v R I Fedr

AT T Sepell AR
STeshell & WY Teh S5 o

UG TT aTell T g
(jee, meidam. mein ek bar cek
karletee hoon.... han, hamare
pas carween manzil par
jokoozee aur balkanee ke sath
ek bahut hee syandar drasyya
wala kamra hei)

Resepsionis: Ya, saya periksa dulu. Ya, kami

memiliki ruang pemandangan
yang sangat indah di lantai
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empat dengan jacuzzi dan
balkon di dalamnya.

IEH . 8k g1 ufd aa fohdar
Yok ¢ IR AT &1
e ¥
(.theek hei. prati rat kitna
syulk hei aur kya kya
suwidhaen hein)
Pelanggan : Oke. Berapa tarifnya per

malam dan apa saja
fasilitasnya?

Racerfaee: St @1, gX f&eT et
ST o &A1Y &l Sidel greir
e, arT 3R Srhr A
HoleT T, Y T¢ & Tfaq,
W WiFi 3R % 8¢ IRA
qrair|

(jee sar, har din apko free
nasyta ke sath do botal panee
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milega,cay aur kofee mekar
hoga, sabun aur syeimpoo,
dant manjan set, 24 ghan.te
room sarwis, free wifi aur 24
ghan.te garam panee)

Resepsionis: Ya, Nyonya. Setiap hari Anda

Pelanggan

akan mendapatkan dua botol
air minum, sarapan, teh dan
kopi, sabun dan sampo, set
sikat gigi, layanan kamar 24
jam, WiFi gratis, dan air panas
24 jam.

. FIT 39 gledT H ITeRe

&7

(kya apke ho.tal me restorent
hei)

: Apakah hotel Anda punya

restoran?

Reeerfaee: S 811 gog 9 oot & A

% o ol dehl

(jee han. subah 5 baje se
syam ke 10 baje tak)
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Resepsionis: Ya, ada. Restoran buka dari
pukul 5 pagi hingga pukul 10
malam.

pIrED : 3T TIRGIC AT

(aur erport .teiksee)
Pelanggan : Kalau taksi bandara?

pIRED : §H MY g el H
HGE T I 3MTUHT AT
HLAT M| 3R 37 T
giaemsit & @y 9fd Iq
FT 3,900 T
(ham apko buk karne me
madad kar denge apko
bhugtan karna hoga. aurin
sab suwidhaon ke sath prati
rat ka 3,500 hei)

Pelanggan : Kami akan membantu Anda
memesankan dan fasilitas ini
berbayar. Dengan semua
fasilitas ini, biayanya adalah
%3,500 per malam.
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DI RED . Ig 8 gl
(yaha .theek hei)
Pelanggan : Baiklah.

Raeerferee: a8 giher fovdes & @
AT 87

(yaha buking kiske nam se
karnee hei)

Resepsionis: Atas nama siapa pemesanan
ini dibuat?

IEh -7 3R AN 3T @
(syree aur syreematee arbaz
khan)

Pelanggan : Tuan dan Nyonya Arbaz Khan.

Rawerferee: 3 &, 737 98 gARad
L & A 3 s
3ETST @, 23, W AR W
AT Y Sleholt 3T aTerehadt
& HIY Uk HAT| FIT TG

e 87
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(.theek hei, mujhe yaha
sunisycit karne den: syree aur
syreematee arbaz khan. 23,
24 aur 25 marc ko jakoozee
aur balkanee ke sath ek kamra.
kya yaha sahee hei)
Resepsionis: Oke, izinkan saya memastikan.
Tuan dan Nyonya Arbaz Khan.
Jacuzzi dan balkon dalamnya
pada tanggal 23, 24, dan 25
Maret. Apakah ini benar?

G . BTl 4edrg |
(han. Dhanyawad)
Pelanggan : lya. Terima kasih.

RAcerfaEe: o gite e §:
€3¢R| FHARIEICe Teolel &
foT eegarg 3R e
fesT 23t T

(apkee pusy.ti sankhya hei:
63829.keilasy ho.tal cunne ke
lie dhanyawad aur apka din
syubh rahe)
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Resepsionis: Nomor konfirmasi Anda

Pelanggan

adalah 63829. Terima kasih
telah memilih Kailash Hotel
dan semoga hari Anda
menyenangkan. Selamat
bersenang-senang.

. gdre! 9T oY &

e e

(dhanyawad! apka bhee din
syubh rahe)

: Terima kasih! Semoga hari

Anda menyenangkan juga.
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R&FET gof Fd T7T Tadia
(syikayat doarj karate samay batceet)
Percakapan ketika Menyampaikan
Keluhan

@#2/ (,g £

_:‘ 5 Q I
0

-w

Raeerfare: Racs, & 3mger Far

HGE BT HehcTl §?
(risepsyan, mein apkee kya
madad kar sakta hoon)

Resepsionis: Dengan resepsionis, ada yang
bisa saya bantu?
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IEh

Pelanggan

gl &I H AC FIH Al
X TET & FqT 79T 30
Sk It & fow fFer i
AT Thd g2

(han. kamre me AC kam nahi
kar raha hei. kya ap ise .theek
karne ke lie kisee ko bhej
sakte hein)

: Ya. AC di kamar saya tidak

berfungsi. Bisakah Anda
mengirim seseorang untuk
memperbaikinya?

Racerfase:

Resepsionis:

DIRED

Pelanggan :

HIAT 3TIRT HHA GEY

ECIER]

(kropaya apka kemra nambar
bataiye)

Tolong beri tahu nomor kamar
Anda.

1 8%

517
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Raceriaee: & g1 # fonell & i
AT I, #AsH|
(.theek hei. mein kisee ko
turant bhej doonga, meidam)

Resepsionis: Oke. Saya akan segera
mengirim seseorang, Bu.

DIRED . Yo gdiq |
(dhanyavaad)
Pelanggan : Terima kasih.

[Fo fAsTer & a1¢]
(kuch minton ke bad)
[Setelah beberapa menit]

Raeerfare: A, & 3mger Far

AGE HT Al §?
(risepsyan, mein apkee kya
madad kar sakta hoon)

Resepsionis: Dengan resepsionis, ada yang
bisa saya bantu?
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Pelanggan

. 8T, A pEY H AT &

FALT AT F1H FTET I T
gl

(han, mere kemre me
syaucalay ka flasy bhee kam
nahi kar raha hei)

: Ya, flush di toilet kamar saya

tidak berfungsi.

Racerfaee: & srgfaer & fow A

arge g1 # 38 Sk el
& forw fordr &l ot §
37T |

(mein asuwidha ke lie mafee
cahta hoon. mein ise .theek
karne ke lie kisee ko bhejta
hoon abhee)

Resepsionis: Saya minta maaf atas

ketidaknyamanan Anda. Saya
mengirim seseorang untuk
memperbaikinya sekarang.

. B gl
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(.theek hei)
Pelanggan : Oke.

[RAET W & [Beel & are]

(risepsyan par kuch minton ke bad)
[Setelah beberapa menit di resepsionis]

Racerfaee: g #sA, & 39dhr Ha Ace
X Fhll §?
(han meidam, mein apkee
keise madad kar sakta hoon)
Resepsionis: Ya, Ibu, ada yang bisa saya
bantu?

IEh . 30 HAY H gL AT ar a
T g3 & 1 81 | &
el Y T§T ¢ AT e g
Wagaﬁw%@w
oG H STeg AC &l 8l
F| TrTole H FoA, AT
S A AT B TET ¢
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(nahi, ap madad nahi kar
sokte. is kamre me har ceez
ya to .tu.ta hua hei ya .theek
se kam nahi kar raha heiya
ganda hei. kambal bhee maila
hei. krpaya jald se jald eyar
kandeeshanar ko theek
Karen. .toyle.t me flasy, cay
banane wala, carjing poin.t,
har kuch kam nahi kar raha
hei)

Pelanggan : Tidak, Anda tidak dapat
membantu. Segala sesuatu di
ruangan ini rusak, tidak
berfungsi dengan baik, dan
kotor. Selimutnya juga kotor.
Tolong perbaiki AC
secepatnya. Flush, pembuat
teh, colokan listrik, semuanya
tidak berfungsi.

RAwraTe: # aedg & 39d AT
UG
(mein wastaw me apse mafee
cahta hoon)
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Resepsionis: Saya benar-benar minta maaf
kepada Anda.

qEsh ;S g1 FUAT 3 Slee @
STeg, S Y|
(.theek hei. krapaya ise jald se
jald .theek karen)

Pelanggan : Baik. Mohon perbaiki
secepatnya.

Raeerferee: & 3mochr @y srgiaemsit
& v AGr AT g
HudT A O AT & §H
3ok forw dgaR grawmsit
& T FAT FAT  dIR F
&I HIMES F F9 A
(mein apkee saree
asuwidhaon ke lie mafee
mangta hoon. krapaya mujhe
kuch samay den ham apke lie
behatar suvidhaon ke saath

naya kemra taiyar kar denge
muawje ke roop me)

120 | Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku




Resepsionis:

BIRED

Pelanggan

Saya minta maaf atas semua
ketidaknyamanannya. Tolong
beri saya waktu, kami akan
mengganti kamar dengan
fasilitas yang lebih baik
sebagai kompensasi.

. 8 &, 39 SToal |

(.theek hei, ise jaldee karo)

: Oke, cepatlah.

acerfaee:

Resepsionis:

¢Idlg HsH | Ush dR
A & AT =g g

(dhanyawad meidam. ek bar
fir se mafee cahata hoon)
Terima kasih, Ibu. Saya minta
maaf sekali lagi.
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T AW ¥ IR A WA

(rum sarwis se anurodh karne par batceet)
Percakapan ketika Meminta
Layanan Kamar

eT Jar - AATHR! T4 Tiag| &

JTYRT T HaT
Hehell 2
(namaskar! room sarwis.
mein apkee kya sewa kar
saktee hoon)

Layanan Kamar: Halo! Layanan kamar. Ada
yang bisa saya bantu?
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Pelanggan

$eT Har

Layanan Kamar:

DIRED

D AAEHR! 7 3o
TS T B
(namaskar! mujhe dinar
ordar karna hei)

: Halo! Saya ingin memesan
makan malam.

: 9 B8R & AT ofar

qrgan?

(ap dinar me kya lena
cahenge)

Apa yang Anda inginkan
untuk makan malam?

1 o, JAA AT ThH

fRaleT FETH T 3|
(krapaya, syeimpen kee ek
botal, jheenga aur filt

mignon, madhyam paka
hua)
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Pelanggan : Tolong, sebotol sampanye,
lobster, dan filet mignon
setengah matang.

8T HaT : §THT &Y X, &1 #H
ATl & ST
IEGI3E &l G &
Tehell §?
(ksyama karen sar, kya
mein mignon ke bajay
portarahaus ka sujhaw de
soktee hoon)

Layanan Kamar: Maaf, Pak, dapatkah saya

menyarankan porterhouse
alih-alih mignon?

qTgh . gfedr g1 7S

o]
W3 off qEg
(ba.dhiya hei. mujhe
portarahaus bhee pasand
hai )
Pelanggan : Baiklah. Saya suka
porterhouse juga.
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$eT dar

Layanan Kamar:

Pelanggan

$eT gar

;ST & &= g
AFUT & AU diehole-
oY TCIT oAl ATgaI?
(jee sar. kya ap syeimpen
ke sath cokle.t-kawar
s.troberee lena cahenge)
Pak, apakah Anda ingin
coba stroberi berlapis

cokelat dengan
sampanye?

. oleT aY ﬂlé\dll,aﬁw?l’
A Tl F Toil gl

(lena tho cahoonga, lekin
mujhe s.troberee se
elarjee hei)

: Saya mau, tetapi saya
alergi terhadap stroberi.

. 8 &1 Tg 39k
giaar @rd A Sst
ST | T I Sh &7
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(.theek hei. yaha apke
suwidha khate me jo.da
jaega. kya yaha .theek hei)

Layanan Kamar: Baik, Pak. Ini akan
dibebankan ke tagihan
Anda. Apakah Anda

bersedia?
G . g1 Ig O ¢

(han yaha .theek hei)
Pelanggan : Ya, tidak apa-apa.
ey |dT ;T 31T F{ST 3790

HAT AR ddT b 872
(kya ap mujhe apna kamra
nambar bata sakte hein)
Layanan Kamar: Bisakah Anda memberi
tahu saya nomor kamar

Anda?
DIRED IR £ 4
Pelanggan : 2186
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$eT dar

Layanan Kamar:

DIRED

Pelanggan

: gogalG | AR HAIRT
ofrer € 3mgeRr 3%
STTaT| 39al $ISTeT T
3TeiG of, &I
(dhanyawad! hamare
karmcaree syeeghra hee
apka dinar laenge. apne
bhojan ka anand len, sar)
Terima kasih! Staf kami
akan segera membawakan
Anda makan malam.

Semoga Anda menikmati
makanan Anda.

: ST YeTdig!
(zoroor! dhanyawad)
: Tentu! Terima kasih!
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ersgTaal

(syabdawalee)

Kosakata

gfasr suwidha
a;fﬁl'lﬁ karmcaree
NSTeT bhojan
dar sewa

T naya
ol kambsal
ccr tu.ta
rafaer asuwidha
Qﬁle?vl'J syaucalay
R syikayat
gfse pusy.ti
;_—(_r A7 | dent manjen
GIGIE cabee
3TT&TOT araksyan
QW syulk
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fasilitas
staf
makanan
layanan
baru
selimut
rusak
ketidaknyamanan
toilet
keluhan
konfirmasi
sikat gigi
kunci
reservasi

biaya




syandar
drasyya
jheel

kemewahan
pemandangan

danau

dhoomrapan | merokok

gonda

taiyar

kotor

siap
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A oI e
(sanskratik kona)
Pojok Budaya

cﬁbﬁf’zi“cfﬁ’a’rzi

Salah satu tempat yang wajib dikunjungi di
Rajasthan yang sangat terkenal dengan
keramahannya adalah Chokhi Dhani Resort.
Resor mewah ini bergaya desa Rajasthani
yang direplikasi. Untuk menyambut para
tamu, wanita yang berpakaian gaya
Rajasthan akan menempatkan tilak (warna
merah) di dahi dan menempatkan
karangan bunga di leher.
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Mereka memberikan Jaljeera sebagai
minuman selamat datang bersama dengan
Rajasthani Pagdi (topi berwarna-warni)
tradisional. Resor ini akan membuat Anda
menikmati semua jenis acara budaya
Rajasthani termasuk masakan, arsitektur,
seni pertunjukan, dan banyak lagi. Selain
akomodasi, Anda dapat menemukan
berbagai kegiatan budaya dan tradisional
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yang diadakan di dalam resor pada malam
hari. Acara ini akan dimulai dari sekitar
matahari terbenam hingga larut malam.
Bagian terbaik dari Chokhi Dhani adalah
fasilitas makan.
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disya aur sthan
Arah dan Lokasi




Y s9g & a1 R T F AR A
IR dd AT FTadid|

(kisee jogah ke nam aur sthan ke bare me
jankaree lete samay batceet)

Percakapan ketika Mencari
Informasi Mengenai Nama dan
Lokasi Suatu Tempat

£2>)

—4

\ ‘0;/‘
f -
/
3eAT : OH, FIT e wfeas & L S H

forT AT gar g2 & uger el
Ter I
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Aruna

Prem

Prem

Aruna

(prem, kya tumhe swastik & ko.
jane ke lie rasta pata hei? mein

pahale kabhee nahi gayi)

: Prem, apakah kamu tahu arah

menuju ke Swastik & Ko.? Saya
belum pernah ke sana sebelumnya.

L JH IS F SN Ar A A

(tum ga.dee se jaogi ya metro se)

: Kamu pergi naik mobil atau

metro?

- el |

X

(me.tro)

: Metro.

&R, ar T LMN & siielr &

T 3R RC TAT H 3aT ST,
drelT &€ d¢o ofar 3R T mp

AT H 3 SATAT|
(.theek, to fir LMN se neelee root
lena aur RC s.tesyan me utarna,
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peela root badal lena aur fir MP
s.tesyan me utar jana)

Prem :Oke, naik rute biru dari LMN dan
turun di stasiun RC. Ganti rute
kuning kemudian turun di stasiun
MP.

3T : ST e, H forg ol g
(thoda ruko, mein likh letee hoon)
Aruna : Tunggu sebentar, saya catat dulu.

97 o %'l
(.theek hei)
Prem :Oke.

37%AT : 8T, 31T 93| MP T H
30 S aE, H FF 3T 92

(han, ab batao. MP s.tesyan me
utarne ke bad, mein keise age
ba.dhoon)

Aruna : Ya, teruskan. Setelah sampai di
stasiun MP, saya harus ke mana?
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AT Fe 9 T T [Apar, d@er

ST, deh T IR Feh a0 73
ST 3R W TS gAT| =l
& FI, o e & 1T Hiel &
T H g

(get nambar 5 se bahar nikalo,
seedhe jao, beink ko par karke
baen mu.d jana aur seedhe calte

rehna. swastik and ko., king

s.tree.t me syan mol ke bagal me
hei)

Prem : Keluar dari gerbang nomor 5, lurus,

seberangi bank dan belok kiri,
lurus terus. Swastik & Ko. terletak
di sebelah Shan Mall di King Street.

32T

Aruna

: ¢[IdTe, 9| ggl qga A

fordaT THET 91T B2

(dhanyawad, prem. wahan

pahuncne me kitna samay logta
hei)

: Terima kasih, Prem. Berapa lama

untuk sampai ke sana?
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YA S ST 3TET HeT ofdrdr &
JFERT FelTehld fohdel ol &2
(isme lagbhag adha ghan.ta logta
hei. tumharee mulakat kitne baje
hai)

Prem : Dibutuhkan sekitar setengah jam.
Pukul berapa pertemuannya?

3%AT el Feg 10 g1 g1 H 9:30 &
foreefa|
(kal subah 10 baje hei. mein 9:30
baje nikloongee)

Aruna : Besok pukul 10 pagi. Saya akan
berangkat pukul 9.30.

U GEg 10 S, GAY g I
B & | e 9 For fepoten
aIRT

(subah 10 baje samay bahut
wyast hota hei. tumhe 9 baje
nikalna cahie)
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Prem :Pukul 10 pagi adalah jam sibuk.
Kamu harus berangkat pukul 9.

38T Ok |YeTdTe, 9|
(.theek. dhanyawad, prem)
Aruna : Oke. Terima kasih Prem.

A oo 3|
(bilakul Aruna)
Prem :Tentu saja, Aruna.
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feem & AR F araa

(disya ke bare me batceet)
Percakapan tentang Arah

3 L,
&

o &THT Sl AT 31T §dT Hhd o
fo FgT & fohcrell & gepled T
HY SATAT 2

(ksyama karen! kya ap batasakte
hein ki ya han se kitabon kee
dukan par keise jana hei
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: Maaf, bisakah Anda memberi tahu
saya cara pergi ke toko buku dari

SHTAT H Il LT 8, Afhet
HS Fgl & Y Teh GERICT

jadi saya tidak tahu. Akan tetapi
saya tahu perpustakaan di dekat

NIEES qEdRIerd el gT g7

(.theek hei, pustakalay kitnee door

Rouni
sini?

HFEAT :HATH HALH TeT 76l g
qdr gl
(maf karna, mein yahan se nahi
hoon islie mujhe pata nahi hei,
lekin mujhe yahan ke pas ek
pustakalay pata hei)

Mamta: Maaf, saya bukan orang asli sini
sini.

ofT
hei)

Rouni

: Oke, seberapa jauh perpustakaan
itu?
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HFAT :3cak &7 3R T8 & T Aol
$r g W 3

(uttar kee or yahan se ek meel kee

dooree par hei)
Mamta: Satu mil dari sini ke arah utara.

i AT 3T FHUAT JqH 3H
qEdhrerd T feor sarar?

(kya ap krapaya mujhe us
pustakalay kee disya bataenge)

Rouni : Bisakah Anda memberi tahu saya
arah ke perpustakaan itu?

AFAT ;! g7 ¥ AT Fe 3R
ol TeAT & S 916 e
HS| GRToT vdey T 3R ST
grell TS &l &1 of| FR UTh
& @IS ST 3R 3T eger
et

(zaroor! yahan se seedhe jaen aur
petrol s.tesyan ke .theek bad
dayen muden. daksyin evenyoo
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kee or jane walee sadak ko hee
len. kar park ke peeche jaen aur
apko laibreree milegee)

Mamta: Tentu saja! Dari sini lurus, lalu
belok kanan setelah pom bensin.
Ambil jalan menuju Avenue
Selatan. Pergi ke belakang tempat
parkir dan Anda akan menemukan
perpustakaan.

AR g el
(bahut dhanyawad)
Rouni : Terima kasih banyak.
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ersgTaal

(syabdawalee)

Kosakata
IEQII ARAH
BATARLAUT e
A TIMURLAUT
BARAT TIMUR
ufim < > ud
afgor- aféror-qd
BARATDAYA W TIMURDAYA
40T SELATAN
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feam

disha
age
peeche
rasta
utarana
ca.dhna
badalna
bayen
dayen
bagal me
pas

pustakalay

arah
depan
belakang
jalan
turun
naik
pindah
kiri
Kanan

di samping
Dekat

perpustakaan
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AEFfas
(sanskratik kona)
Pojok Budaya

Orang-orang India sering menggelengkan
kepala mereka, yang mungkin terlihat
seperti  "tidak," tetapi  sebenarnya
menandakan "ya" atau "OK." "Tidak"
diekspresikan dengan gerakan kepala yang
pendek dan menyamping dengan gerakan
tangan yang kosong.

Meskipun kami menggunakan kedua
tangan dalam kehidupan sehari-hari,
penting untuk mengetahui penggunaan
tangan akan berbeda pada setiap kegiatan.
Dalam budaya India, tangan kiri dianggap
tidak bersih, tidak sopan, atau tidak disiplin.
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Gunakan tangan kanan Anda untuk makan
dan Dberinteraksi dengan orang-orang.
Anda mungkin dianggap tidak bersih dan
tidak higienis oleh orang-orang di sekitar
Anda jika Anda menggunakan tangan Kkiri
dengan tidak tepat.

Di India, menunjuk dengan jari
dianggap kasar. Kebanyakan orang India
menggunakan jari-jari mereka hanya untuk
menunjuk binatang atau kelas yang lebih
rendah. Sebagai gantinya, gunakan gerakan
mengangguk kepala atau seluruh tangan
Anda saat menunjuk seseorang.

Kaki adalah bagian tubuh lain yang
memiliki  makna signifikan di India.
Menyentuh kaki orang-orang suci atau tua
yang terhormat, kemudian menyentuh
kepala juga merupakan tanda
penghormatan.
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BUS STOP




T 87 A qRagd Ty

(sthaneeya ksyetra me pariwahan
wartalap)

Percakapan Transportasi di Daerah
Setempat

i

fo AT & AT T @l A
SH Gehsel §?
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Aisha

(ksyama karen! kya ap bata sakte
hein ki ranipoor se syadra tak
kaun see bas pakadnee hei)

: Permisi! Bisakah Anda memberi
tahu bus mana yang akan
berangkat dari Ranipur ke Shdra?

TaFhT : 3T ST FJFaT ¥CE I Jahs

Vicky

dahd &l
(ap bas nambar 486 ko pakad

sakte hein)
: Anda bisa naik bus nomor 486.

37TIRAT : FIAT I8 QAMETH 37d deh Sirar

g7

(kya waha syadra ke ant tak jatee
hei)

Aisha : Apakah sampai terminal akhir
Shadra?

Jerhr : gl
(haan)

Vicky :Ya.
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3TAT: §9 T GaRT o« g2

(bas kee sawaree lambee hei)
Aisha : Apakah perjalanannya lama?

faaFhr : sTH hael v fAdc & & O

deh I AT 9T gl
(ismen kewal 45 minat se ek
ghan.te tak ka samay lagta hei)

Vicky : Hanya membutuhkan waktu 45
menit hingga satu jam.

3T : 98 ST &7
(bas itna hee)
Aisha :Secepatitu?

Qahy . I8 T agd SISr I §l
(yaha ek bahut cho.tee yatra hei)
Vicky :Ini perjalanan yang sangat singkat.

TR fedr &1 FAT AT & AU
aRage &1 FS 3T ade &2
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Aisha

(ba.dhiya hei. kya syadra ke lie
pariwahan ka koee anya toreeka
hei)

: Baguslah. Apakah ada moda

transportasi lain untuk pergi ke
Shadra?

Taerhr: gl Trasd aliehl §, I8 dige ¢

Vicky

gige’ df HaT g, ST 37T 30
fAeic # mardes o Smue|

T s @ drer 3R B

3VR 39 A Tl FId
g oI U1eT &H geiar g

(han, ekspres tareeka hei, ysha
poin.t.too poin.t wen sewa hai, jo
apko 30 minat me syadra tak le
jaegee. kiraya bas se tho.da adhik
hei. agar ap masik bhugtan karte
hein to thoda kam hojata hei)

: Ya, ada cara yang lebih cepat,
menggunakan layanan van ‘point
to point’, yang akan membawa
Anda ke Shadra dalam 30 menit.
Ongkosnya sedikit lebih mahal dari
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bus. Jika Anda membayar bulanan
maka akan lebih murah.

3TIRAT: 3E HTST FAT HIS ¢oT HaT 872
(oh accha! kya koee .tren sewa
hei)

Aisha : Oh, oke! Apakah ada layanan
kereta?

fAeFehr : ST ar § W ATl Tl
AR T v 3 ST =0T gl

(jatee to hei par apko s.tesyan
rohini se ek aur .trein lenee
hogee)

Vicky : Ada, tapi kamu harus naik kereta
lain dari stasiun Rohini.

3TIRAT: ATH HAT H Sl Tl
W g 39 | aredd # # Tl
Jeell IR 3 g
(maf karna mein bohot sawal kar

roha hoon apse . wastaw me mein
yahan pahlee bar ay hoon)
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Aisha

: Maaf, saya banyak bertanya.
Sebenarnya, saya baru pertama
kali ke sini.

faeFehT : SIS a1 FET 39 Y& Hehdl B

Vicky

(koee bat nahi. ap pooch sakte
hein)

: Tidak apa-apa. Anda boleh
bertanya.

3T : Yogale! 3R AP 97 T 1T

Aisha

g, ot &1 H{ 3erell I
IGEEIIF
(dhanyawad! agar meree bas
choo.t jatee hei, to kya mujhe
aglee bas turant milegee)

: Terima kasih! Jika saya ketinggalan
bus, bisakah saya mendapatkan
bus berikutnya dengan segera?

Ta&hT : 39Tl §9 e e & 916

el 39 AIReT oy oY o
ohd g1 398 O 31, 9
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# o3 & FROT SFAT AT THG
L Bl

(oglee bas 20 minat ke bad aegee.
ap syeyring .teiksee bhee le sakte
hein. unme se adhikansy, bas me
bhee.d ke karan .teiksee lena
pasand karate hein)

Vicky : Bus berikutnya akan tiba setelah
20 menit. Anda juga dapat naik
taksi bersama dengan penumpang
lain. Kebanyakan orang lebih suka
naik taksi karena bus biasanya
penuh.

3TIRAT: NG FAT sEEF H gAem s
glcil &7

(oh! kya is bas me hamesya
bhee.d hotee hai)
Aisha : Oh! Apakah busnya selalu penuh?

T : Terasr 3eic AgR & 99 S
g ol 9¢ et g1 H &)X e
SHT 9 & ST § HIA U
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Vicky

(s.topej anand wihar ke pas jate
hee bhee.d ba.dh jatee hei. mein
har din isee bas se jata hoon kam

pe)

: Orang akan bertambah ramai

ketika sampai di Anand Vihar. Saya
naik bus ini setiap hari untuk
bekerja.

TR : 308 & & T & iy MW

Aisha

Vicky

HaTell & SIa1d ¢f & folu

Yogdiq |

(oh .theek hei, dheirya ke sath
mere sawalon ke jawab dene ke
lie dhanyawad)

: Oh, oke. Terima kasih sudah

menjawab pertanyaan saya
dengan sabar.

. PIS T AT

(koee bat nahi)

: Tidak masalah.
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feere f@sH W 3HET w1 3 feve
giie ¥ wefdd ardareny

(.tika.t khi.dkee par or.dar karne

aur .tika.t khareedne se ssmbandhit
wartalap)

Percakapan yang Berkaitan dengan
Pemesanan dan Pembelian Tiket
ketika di Loket

(ksyama karen! mujhe bas

kee .tika.t khareednee hei)
Bob : Permisi! Saya ingin

membeli tiket bus.
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P33 TTh
Konter Staf

EIC]

Bob

F3cT TaTh

Konter Staf

Bob

- gl ST & 3TIh!?

(kahan jana hei apko)

: Kemana Anda ingin pergi?

' fT IS | fohder T 87

(big gardan. kitne ka hei)

: Big Garden. Berapa?

.81 & *he 220 FT &

S 3R b H

AT &HTaAT BT |
(.theek hei. .tika.t 20 ka hei
jise apko nakad me
bhugtan karna hoga)

: Oke. Harganya %20 yang

harus Anda bayar tunai.

L HY hdel Th I

feohe aIRU|

(mujhe kewal ek
tarfa .tika.t cahie)

: Saya hanya ingin tiket satu

arah.
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F3eT TSTF : T§ TH X0l &F & T
(yaha ek tarfa hee hei sar )
Konter Staf  : Ini hanya satu arah, Pak.

Y

CIE) :a'gag?rﬂé?rr%lﬁmﬁ
a@rmﬁrﬂ?ﬁgmg“
3R 7 8T oA 34l

STITE ST &

(yaha bahut mahanga hei.
mein abhee naye kam me
bhartee hua hoon aur
mujhe har din isee jagah
jana hei)

Bob : Mahal sekali. Saya baru
saja diterima di tempat
kerja baru dan saya harus
pergi ke tempat ini setiap
hari.

FI3eT TEH : PR VTS ar & 39t
Teh OTH WS HT JHATT
gl
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Konter Staf

Bob

F3cT TaTh

Konter Staf

(agar eisa hai to mein apko
ek pas khareedne ka
sujhaw doongee)

: Jika begitu, saya sarankan

Anda untuk membeli kartu
pas.

;81 B, H TS U

carl

(.theek hei, to mujhe ek
pas dedo)

: Oke, berilah saya kartu pas

itu.

39 g g &1 89

qra @G ATgar?

(ap kis tarah ka bas pas
khareedna cahenge)

: Kartu pas apa yang ingin

Anda beli?

: 39 99 Affe 9R

FT 8°
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(apke pas wibhinna prakar
kya hein)
Bob : Apa saja jenisnya?

FI3e] T : {9 Teh oo, Trediies,
ATTAS IT HATRT ITH
gIed HT Tohdl gl

(ap ek din, saptahik, masik
ya karmcaree pas prapt kar
sakte hein)

Konter Staf  : Anda bisa mendapatkan
kartu pas harian, mingguan,
bulanan, atau pas
karyawan.

CIGH :wagg?ragww
FEIRY g AT Ghar

£?(kya mujhe krapaya ek
karmcaree pas mil sakta
hei)

Bob : Bisakah saya minta kartu
pas karyawan?
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FI3cT TETH

Konter Staf

U

EIC]

Bob

SR, T H 39

HHART gl 9T ¢Q
Tehell §?
(zaroor, kya mein apka

karmcaree pahacan patra
dekh saktee hoon)

: Tentu, bisakah saya melihat

kartu identitas karyawan
Anda?

81k 8, T W@l

(.theek hei, ye raha)

: Oke, ini.

HI3e] TTh
Konter Staf

U

CIE]

Bob

: ¢egdig!

(dhanyawad)

: Terima kasih!

qrg & U fhger &ar

gram?

(pas ke lie kitna dena hoga)

: Berapa harga kartu pasnya?
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I3 TH : TG HF 8, oAfehed AR
T 230 B
(yaha muft hei, lekin masik

rasyi X 250 hai)

Konter Staf  : Ini gratis, tetapi biaya
bulanannya sebesar X 250.

st s | @ e
(ba.dhiya. mein yahee
loonga)

Bob : Baiklah. Saya ambil.

F3eT TEMH : 39aT TS & T
gegaic |

(spnee khareed ke lie
dhanyawad)

Konter Staf  : Terima kasih atas
pembelian Anda.

EICE 3T o YeTare|
(apko bhee dhanyawad)
Bob : Terima kasih juga.
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Adaee IRagT & R FH 3T
CIGEIG]

(sarwajoanik pariwahan ke bare me any
bataceet)

Percakapan Lainnya tentang
Transportasi Umum

g §F 3 deh AT F AT TGN
(bas abhee tak ayee kyon nahi)
Harish : Mengapa busnya belum tiba?

U A oEIT B R I8 X A I
W®rel

(mujhe lagta hei ki yaha der se cal
rohee hei)
Dhani : Saya pikir busnya terlambat.

g : 30 TATC Ugel &I AT A1gT
qT|

(30 minat pahale hee ajana cahie
tha)

Harish : Seharusnya tiba 30 menit
sebelumnya.
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Uil QMG ST & H TS|

(syayad tho.dee der me ajayegee)
Dhani : Mungkin sebentar lagi datang.

gler : IUg Sec & TR ar 98T
graT, Fifeh A H1H & fow
Tgel €1 X g g B

(yaha jald hee ajaye to behatar
hoga, kyonki mujhe kam ke lie
pahale hee der ho cukee hei)

Harish : Akan lebih baik jika segera tiba
karena saya sudah terlambat
untuk bekerja.

gl A &R T I8 o 3o A6

[SEIGI

(mujhe har din bas lena accha nahi
lagta)
Dhani : Saya tidak suka naik bus setiap hari.

garer :ﬂ?fml

(mujhe bhee)
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Harish :

BIci)

Dhani

garer

Harish :

Tt

Saya juga.

g )W @ Igar ) saaTe
gl

(kisee bhee tarah ke mausam me
bas s.top par kha.de rahana bhee
bhayanak hei)

: Rasanya tidak nyaman menunggu

di halte bus dalam cuaca apa pun.

: ool @ET| Te wre fow

gl

(bilkul sshee. sabse kharab hissa
hei)

lya, benar. Itu bagian yang
terburuk.

(7S o9Ter § T ag e g

SId §H e ST olelell =My |

(mujhe lagta hei ki yaha samvy hei
job hame khud gadee lelena
cahie)
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Dhani : Saya pikir sudah saatnya kita
membeli mobil sendiri.

glRr T, & FeAd gl W HA? T
T 76l Bl
(han, mein sshamat hoon. par
keise? itna asan nahi hei.)

Harish : Ya, saya setuju. Namun,
bagaimana caranya? Tidak mudah.

Ul H U & AT H Tah gl
FATET ¥ o der § &4t o
gH T cardr Al fhiT X
of 3R @I & 39F A i of?
(ham ek hee samay me ek hee
karyalay se car log hein kyon na
ham ek .teiksee masik kirae par
len aur kharch ko apas me ban.t
len)

Dhani : Kita berdua satu kantor dan selalu
berangkat bersama, mengapa kita

tidak menyewa taksi setiap bulan
dan membagi rata biayanya?
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gaer

Harish :

BIci)

Dhani

- Ig Teh 3T [9ar gl

(yaha ek accha wicar hei)
Itu ide yang bagus.

. ifeheT g UHT ST ZIEAX el

Aol 98 9 gF sEr
Heh?

(lekin hamen aisa .teiksee draiwar

kahan milega jis par ham bharosa
kar saken)

: Namun, di mana kita akan

menemukan sopir taksi yang bisa
diandalkan?

- H T afFd 1 FeAa §

T g R R TH B
g A W & 91T H @l g

(mein ek wyakti ko janta hoon,
jispe ham bharosa kar sakte hein.
waha mere ghar ke bagal me
rahata hei)
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Harish : Saya kenal seseorang yang bisa
kita percayai. Dia tinggal di rumah
sebelah saya.

Yl 9T g a9 §F 398 dd X
ohd ¢ 3R gH 38 IR
Hger ST
(ba.dhiya hei! tab ham usse bat
kar sakte hein aur ham uske
anusar feisla karenge)

Dhani : Baiklah! Kita bisa berbicara

dengannya lalu kita akan buat
keputusan.

ger S B
(.theek hei)
Harish : Setuju.
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ersgTadl

(syabdawalee)
Kosakata

argeT

wahan
sawaree
kiraya
masik
turant
aglee
bhee.d
hamesya
khareedna
kahan
mahanga
sasta
saptahik
muft

asan

kendaraan
perjalanan
sewa
bulanan
segera
selanjutnya
kerumunan
selalu
membeli

di mana
mahal
murah
mingguan
gratis

mudah
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FETIT karyalay kantor

ERrap1 bha.rosa kepercayaan
SATASK eemandar  jujur
haer feisala keputusan
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AEFIAF Hlelr
(sanskratik kona)
Pojok Budaya

TS

o

Salah satu hal yang menarik dari ‘City of Joy’
Kolkata  adalah  kemudahan  dalam
bepergian.  Tidak seperti  kota-kota
metropolitan lain di India, transportasi
umum tidak hanya tersedia secara bebas
tetapi biayanya juga sangat murah. Kolkata
memiliki sejarah yang kuat sebagai salah
satu pelopor dalam pengembangan
transportasi di India, serta di benua Asia.
Kolkata Tramline adalah Tramline Listrik
tertua di Asia. Tidak hanya itu, Kolkata
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Tramline saat ini merupakan Tramline
Listrik satu-satunya yang ada di India.
Kolkata Tramline adalah salah satu tempat
wisata utama di Kolkata karena sejarahnya.
Tramline selalu menjadi perjalanan yang
menyenangkan bagi anak-anak dan moda
transportasi yang terjangkau bagi banyak
orang.
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&Afeh Tafafafat
deinik gatiwidhiyan
Kegiatan Sehari-hari




THhIag a=al /| Fi&HHA

(ekalap dincarya / karyakram)
Monolog Rutinitas/Jadwal

mhﬂ

-t &
L

AATHR! T AH FEFAT g1H Th
A él

(namaskar! mera nam samyukta hei. mein
ek injeniyar hoon)

Halo! Nama saya Samyukta. Saya seorang
Insinyur.
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# MAAR W gog 9T g9 35 g
(mein amtaur par subah panc baje u.thtee

hoon)
Saya biasanya bangun pukul 5 pagi.

H 39 SR ol AT AT HdYT oTer
3-]\<_v|<'-1ll

(mein apne bistar ko saf karna

kabhee nahi bhooltee)

Saya tidak pernah lupa merapikan tempat
tidur.

Tt FRAE |
(fir mein snan kartee hoon aur subah che

baje prarthana kartee hoon)
Kemudian saya mandi dan berdoa pukul 6

pagi.

:saaoaﬁgqsméaﬁﬁﬁq?ﬁﬁ

F ATAT TR FT H ASE Fld) §I
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(uske bad subah sa.dhe che baje mein
opnee man ko nasyta tsiyar kerne me
madad kartee hoon)

Kemudian pada pukul 6.30 pagi saya
membantu ibu menyiapkan sarapan.

IR Y, # 30 9RaR & @Y goe
AT oo SISt el H ARAT FI &

(aur fir, mein apne pariwar ke sath subah
sat baje bhojan kaksy me nasyta kortee
hoon)

Setelah itu, saya sarapan dengan keluarga
di ruang makan pukul 7 pagi.

AT H HACR W IRA =, g¥ 3N
A B &l

(nasyte me amtaur par garam cay, doodh
aur ro.tee hota hei)

Biasanya ada teh panas, susu, dan roti
untuk sarapan.

e, gag @1¢ a1 aof # HH ) S
g 3R @re 3 S Jiftha q%?l‘cﬁ: gl
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(fir, subah sa.dhe sat baje main kam par
jatee  hoon aur sa.dhe a.th basje ofis
pahunctee hoon)

Kemudian, pukul 7.30 pagi saya pergi
bekerja dan sampai kantor pukul 8.30.

H HAIR W 39 ST H gAY
e @ ggel Teh T AT g

(mein amtoaur par apne karyalay me
prawesy karne se pahale ek kofee peetee
hoon)

Saya biasanya minum kopi sebelum
memasuki kantor saya.

geg @it ot H T HH YE HICA gl
(subah nau baje mein apna kam syuroo
kartee hoon)

Pada pukul 9 pagi saya mulai bekerja.

TARE S s Al § TioFd Tl &
x| T 916 TWRE g9 39T HIA
Y& HCA g

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku |_179




(gyarah baje brek letee hoon sneiks khane
ke liye. Fir sa.dhe gyarah baje sapna kam
syuroo kartee hoon)

Saya istirahat pukul 11 pagi untuk makan
cemilan. Kemudian saya mulai bekerja lagi
pukul 11.30 pagi.

IHAGR T gIgl dRE &of & 39elr
aRASEST A ogEdfd g g 3R
Qg 3¢ & g A9 Ty Aok
aIIgY T WET Wid gl

(am taur par dopshar barsh baje mein
apnee pariyojanaon kee prastuti detee
hoon aur dopahar .de.dh baje ham sab
sath milke dopahar ka khana khate hein)
Biasanya pada pukul 12 siang, saya
mempresentasikan pekerjaan saya dan
pada pukul 1.30 siang kami semua
berkumpul untuk makan siang.

EIIgT T Aol T ge & faTv gl

(dopahar ka bhojan ek ghan.te ke lie hei)
Waktu makan siang satu jam.
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H AT A QU A & &6 AH 9
ol JHIha & fAshel STl g

(mein apna kam poora karne ke bad syam
panc baje ofis se nikal jatee hoon)

Setelah menyelesaikan pekerjaan, saya
meninggalkan kantor pukul 5 sore.

B S AT # $T B 3R dfesrr
gledr g 3R A A FoF F R ;W
g

(ghar jate ssmay mein kuch fal aur sabjiyan
khareedtee hoon aur syam sat baje ke
kareeb ghar pahunctee hoon)

Dalam perjalanan pulang, saya membeli

buah dan sayuran dan sampai di rumah
sekitar pukul 7 malam.

AH H e H g H & @l §
AR g A g e R

(syam ko nahane ke bad mein .teevee
dekhtee hoon aur rat nau baje bhojon
karte hein)
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Setelah mandi di malam hari, saya
menonton TV dan makan malam pukul 9.

OISR & H TdH I H AT X
39T Fedl § 3R 9T TURE o
GRS I

(resoeeghar ka kam khatam karke mein
tho.dee der upanyas pa.dhtee hoon aur
lagbhag gyarah baje so jatee hoon)

Setelah menyelesaikan urusan di dapur,

saya membaca novel sebentar dan tertidur
sekitar pukul 11 malam.

qealg & U A HAHAR d Yhar
de A0 ay fafaf®, geg @ o
AMH Ik TgT g

(saptah ke panc din somwar se syukrawar
toak meree saree gatiwidhi, subah se lekar
syam tak yahee hei)

Lima hari seminggu dari Senin hingga
Jumat semua aktivitas saya sama saja dari
pagi hingga sore.
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s afafafeat #1 adaie™
(deinik gatiwidhiyon ka wartalap)
Percakapan Kegiatan Sehari-hari

g gl Anjali!
(helo anjali)
Rahul : Halo Anjali!

37etfer : gel Iger! HA g
(helo rahul! keise ho)
Anjali : Halo Rahul! Apa kabar?
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Tger : 81 g, T A e
(.theek hoon, tum keisee ho)

Rahul : Kabar saya baik, bagaimana
kabarmu?

ot # o 8 &)
(mein bhee .theek hoon)
Anjali : Saya juga baik-baik saja.

Mgl JA oot A T A g
(tum din mein kya kartee ho)

Rahul : Apayang kamu lakukan sehari-
hari?

3SIfer - H THAR W IISeATe & &1
91T S deh A9« fadrsir &hr
Aee X gl
(mein amtaur par pa.thsyala ke
bad 5 baje tak apne pitajee kee
madad kartee hoon)

Anjali : Saya biasanya membantu ayah

saya sepulang sekolah sampai
pukul 5 sore.
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gl : ITOT| TA T AT HICl 8T
(accha. tum wahan kya kartee ho)
Rahul : 0O, apa yang kamu lakukan di sana?

3isifor : & ST 9ier T ITHST FoAT FH
Aeg H § 3R Fo ol &
it Sl g
(mein nae paudhe ka gamla
banane me madad kartee hoon
aur kuch paudhon ko panee detee
hoon)

Anjali : Saya membantu membuat pot

bunga untuk tanaman baru dan
menyirami beberapa tanaman.

gl 131§ qfedT| A g Hgeel

o)
3R T @, Al
(wah ba.dhiya. tum bahut
mehnatee aur sahayak ho, A)
Rahul :Wahh, bagus. Kamu sangat rajin
dan membantu, Anjali.
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35l GeIaTe, JA IS & 916
FIT A BI?
(dhanyawad, D. tum pa.thsyala ke
bad kya karte ho)

Anjali : Terima kasih, Rahul. Apa yang
kamu lakukan sepulang sekolah?

g H I W F I IH b
g<di &l ATH AT S I
eI |
(mein apne ghar ke as pas ke
baccon ko syam sat baje tak
pa.dhata hoon)

Rahul : Saya mengajar anak-anak di

sekitar rumah saya sampai pukul 7
malam.

m:agﬁa%mlﬁﬁwmmé
frg gaT Fa 8

(bahut ba.dhiya. to fir spnee

pa.dhaee kis ssmay karte ho)
Anjali : Sangat hebat, ya. Kalau begitu

pukul berapa kamu belajar?
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Tge :# geg IR g9 35T § IR
39l QTS AT §| FAT IH
geg STedl 3 &

(mein subah car baje u.thta hoon
aur sapnee pa.dhaee karta hoon.
kya tum subah jaldee u.thtee ho)
Rahul : Saya bangun pukul 4 pagi untuk
belajar. Apakah kamu bangun

pagi-pagi?

3atfer 1§11 STodl 36 9 # qU T
RIS FEHH A g
(han. jaldee u.thne se mein poora
din tarotaja mahasoos kartee
hoon)

Anjali :Ya. Bangun pagi-pagi membuat
saya merasa segar sepanjang hari.

g 138! 9A 9 THY Swrd @
IR = = g

(oh! tum kis ssamay jagtee ho aur
kya kartee ho)
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Rahul : Oh! Pukul berapa kamu bangun
dan apa yang kamu lakukan?

3ieifer 1 ¥ gog HaT IR §oF 35 §
AR AT & Gy goag hH TA
gech g1 e, #H gag a1 5o
de Ul A &g S g1 T
A SR & fov S gre
(mein subah sawa car baje u.thtee
hoon aur maa ke sath subah kee
namaz pa.dhtee hoon. fir, mein
subah sat baje tak park me dau.d
lagatee hoon. kya tum joging ke lie
jate ho)

Anjali : Saya bangun pukul 4.15 pagi dan
salat Subuh bersama ibu saya.
Kemudian, saya pergi joging di
taman sampai pukul 7 pagi.
Apakah kamu juga pergi joging?

g oTEn H gy © ool curA
T § 3R araerer & forw
IR g ST g
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(nahi mein subah che baje
wyayam karta hoon aur pa.thsyala
ke lie taiyar ho jata hoon)

: Tidak, saya berolahraga pukul 6

pagi dan bersiap-siap untuk

(H I @ UISATET 37T €|

gafiv Jr STedl Aehole

gear g1 & ureerrer ¥ a5 T

(mein bas se pa.thsyala ata hoon.
islie mujhe jaldee nikalna pa.dta
hei. mein pa.thsyala se bahut door

Rahul
sekolah.
37STTel : Sceil STeal Fl?
(itnee jaldee kyon)
Anjali : Kenapa sangat pagi?
9
@ €|
rahata hoon)
Rahul

: Saya pergi ke sekolah naik bus.

Jadi, saya harus berangkat lebih
awal. Saya tinggal jauh dari
sekolah.
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37STfer oY & 39T AT fohctel ot
A E?

(to tum apna nasyta kitne baje
karte ho)
Anjali : Lalu, pukul berapa kamu sarapan?

g ‘H EHAT ITSATAT H 379AT
ATRAT FIAT § I g TS
Rl

(mein hamesya pa.thsyala me
apna nasyta karta hoon lagbhag
subah a.th baje)

Rahul : Saya selalu sarapan di sekolah
sekitar pukul 8 pagi.

3iaifer : 3ig 3BTl A W ITSATem o
% T fRelder 7 &
safoiv & ATsfohel & UTSRATAT
3Tl g1 # gHeT gog @ie A
o 39T ARAT F § IR
qTaRMTell & folv 31TS &
[BEXCIN
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Anjali

(oh accha! mera ghar pa.thsyala se
sirf ek kilomee.tar door hei islie
mein saikil se pa.thsyala atee hoon.
mein hamesya subah sa.dhe sat
baje apna nasyta kartee hoon aur
pa.thsyala ke lie a.th baje nikaltee
hoon)

: Oh, begitu! Rumah saya hanya

berjarak satu kilometer dari
sekolah. Jadi saya pergi ke sekolah
naik sepeda. Saya selalu sarapan
pada pukul 7.30 dan berangkat ke
sekolah pukul 8.

Rlpel
>

Rahul

: 30T &k § 37eife, Jet ofieT

g9l &1 9 ol § safaT gX
I AT € T Aoa &

(accha. .theek hai anjali, mujhe
teen baje kee bas lenee hei islie
mujhe abhee nikalna hei, kal milte
hein)

: Oh. Oke, Anjali. Saya harus naik

bus pukul 3 jadi saya harus pergi
sekarang, sampai jumpa besok.
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3t Sk & TG, T FE 375 g
FeTH Ao g
(.theek hei D, kal subah a.th baje
kaksya me milte hein)

Anjali : Oke, Rahul. Sampai jumpa besok
pagi pukul 8 di kelas.

g R | Havelsh ST |
(zaroor. sambhalke jana)
Rahul : Tentu, hati-hati di jalan.

3t gl g o
(han. tum bhee)
Anjali :Ya. Kamu juga.
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fgfFa F & AT s
(niyukti karne ke lie batceet)
Percakapan untuk Membuat Janji

Racufaee: F@ed, gaR Bems |

(neamaste, heyar dizain)
Resepsionis: Halo, ‘Hair Design’.
arfer T # Aol ST & AT
T fAGFT X qhaTl 2
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(kya mein malik jee ke sath ek
niyukti kar sakta hoon)

Charli : Bisakah saya membuat janiji
dengan Pak Malik?

RAeerfaEe: FAT Ig 91T Flead & [T
g?

(kya yah bal ka.tne ke lie hei)
Resepsionis: Janji untuk memotong

rambut?
TTer 3l
(han)
Charli : Ya.
RIAcerfaTe: 39 Fa 37T IR 82

(ap kab aana cahate hein)
Resepsionis: Kapan Anda ingin datang?

Trfer . Ifar & e F

(syaniwar kee syam ko)
Charli : Pada Sabtu malam.
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RAeerfaee:

Resepsionis:

Charli

Raeerfaee:

YehaR 3R AR 1 gag
qrd H grag] el S9f dh
®d 2l

(ksyama karen, waha kewal
budhwar, syukrawar aur
rowiwar ko subah sat se
dopahar teen baje tak rahte
hein)

Maaf, dia hanya ada pada hari
Rabu, Jumat, dan Minggu

mulai pukul 07.00 hingga
15.00.

: 318, &reh &1 T & AR

I gaE M|
(oh, .theek hei. fir mein
rawiwar kee subah aoonga)

: Oh, baiklah. Saya akan datang

pada hari Minggu pagi.

& T FIAT 3T &t For 3T
Tohd &7
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(.theek hei. kya ap nau baje a
sakte hein)

Resepsionis: Baik. Apakah Anda bisa datang
pukul 9 pagi?

arfel : g1, Ig 8 gl
(han, yaha .theek hei)
Charli : Ya, bisa.

RAerfaTe: 3M9eT AT FATE?

( apka nam kya hei)
Resepsionis: Siapa nama Anda?

TTer . ST =Rt gl

(nam carli hei)
Charli : Nama saya Charli.

Raeerfaree: &reh g =ifet of, AR Goig =it
o e £
(.theek hei carli jee, rowiwar
subah nau baje milte hein)

Resepsionis: Oke, Pak Charli. Sampai jumpa
pada hari Minggu pukul 9 pagi.
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S : Yo ddig |
(dhanyawad)
Charli : Terima kasih.

RAciaEe: g Bofse goie & fau
T gdiq |
(heyar dizain cunne ke lie
dhanyawad)

Resepsionis: Terima kasih telah memilih
'Hair Design'.
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IaTg - AT FIT, fAFT0r F:Y
TR HET, ITFAHR HAT

(wartalap - amantrit karna, nimantran ko
sweekar karna, asweekar karna)

Percakapan
Mengundang, Menerima, Menolak
Undangan

-

AT : gl aedl, &3 & 311 & forw
HATH heAT|

(helo doston, der se ane ke lie maf
karna)

Lalita : Halo, teman-teman, maaf saya
terlambat.
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Tarsh, AR & SATAT: gall aferdr!
(helo lalita)
Nawaf, Mihir & Ishana: Halo, Lalita!

AdTh : JH AN Sohi & fT T &
oTel 3 Fl| ST Fo TH

CIGEICDI
(tum hamaree beithakon ke lie der
se nahi aye kabhee. aj kuch khas
bat hei kya)

Nawaf : Anda tidak pernah datang
terlambat saat kita berkumpul.
Apakah ada yang spesial hari ini?

forar : 8Tl s @ 919 T8 T&d
ﬁﬁaﬁmaﬁs?rgcmﬁrl

(haha! koee khas bat nahi. raste

me maa ko bazar cho.dte hue ayi)
Lalita :Haha! Tidak ada yang istimewa.

Saya mengantar ibu ke pasar.

oIdT%h: JHTaT!
( accha)
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Nawaf : Begitu!

fAfRY 55 o1 & 7 & A AT
Tgl &1 alEdl, 3 drel YshdR
A HA I T A TH oI A
aTet &7 AT fohaT 8, #R
HASR aeTal T et A

(bahut accha hei ki ham sab aj
yahan hein. doston, ane wale
syukrawar ko meine apne ghar
me ek cho.tee see par.tee ka
ayojan kiya hei, mere meinejar
banne kee khusyee me)

Mihir : Sangat menyenangkan bahwa kita
semua ada di sini hari ini. Teman-
teman, saya akan
menyelenggarakan pesta di rumah
saya pada hari Jumat, dengan suka
cita saya telah menjadi manajer.

ST : aTg! Tg S e T gl
(wah! yaha bahut acchee khabar
hei)

Ishana : Wow! Ini kabar yang sangat baik.
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GERGECIRCPIERIRCE ]
( badhaee ho dost)
[Semua bersama]: Selamat, Sobat!

aferar: & o W g, 3R aref & faw ar
# gAAr AR g
(mein to free hoon, aur par.tee ke
lie to mein hamesya taiyar hoon)

Lalita : Saya memiliki waktu luang dan
saya selalu siap untuk berpesta.

ST : H 3T Icdlg o Ad A 3HTaT
crer arer ¥ e & e &
A Fq oot g fF & afaar

T ST Hehcll | FHAT 1SS
oréf & fe # o s E
(mein is soptah ke ant me apne
dada dadee se milne kee yojana
me thee. mujhe lagta hei ki mein
syaniwar ko ja saktee hoon. islie
frai.de par.tee ke lie mein bhee
arahee hoon)
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Ishana : Saya punya rencana untuk
mengunjungi kakek-nenek saya
akhir pekan ini. Saya pikir saya
bisa pergi pada hari Sabtu. Jadi
untuk pesta hari Jumat, saya juga
akan ikut.

JATh : ATH FAT arEdt, oiferet & et
H STET 3T HehdT|
(maf karna doston,lekin mein
par.tee me nahi a sakta)

Nawaf : Maaf, teman-teman, tapi saya
tidak bisa datang ke pestanya.

AR F=@h T 919 &2
( kyon? Kya bat hei)
Mihir : Kenapa? Ada apa?

AT : IRAR H I HRATT 1 EH
& HIY Ush FASA & TaU ST
%@l § 3R Fae Faar #t
a3 |
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(guruwar mein apne karyalay

kee .teem ke sath ek ssmmelan ke
lie ja reha hoon aur kewal rawiwar
ko wapas aoonga)

Nawaf : Hari kamis saya akan pergi ke
konferensi bersama tim kantor
saya dan kembali pada hari
Minggu.

GERGEEIRED IR

(kya)
[Semua bersama]: Apal!?

oTaTh 1 gl 3R H 31T FgI ofer T@T
gl

( haan! Aur mujhe accha nahi lag
raha hei)
Nawaf : Ya! Saya merasa tidak enak.

SeATAT : 3R, 35TH A g 1d1h, §H
IR 91ET T ol TR 37T
% de|
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(are, udas mat ho nawaf, ham
dobara par.tee kar lenge tumhare
ane ke bad)

Ishana : Hei, jangan sedih Nawaf, kita akan
berpesta lagi setelah kamu
kembali.

JaT% : ger! A & IS a1 B

(haha! ye bhee acchee bat hei)
Nawaf : Haha! Ini juga ide bagus.

ARy :ar S| IJg A W AT ©d |
B AT JH oINT STl 8 o
aﬁéﬁq'g’”am%?

(to .theek. yaha mere ghar kee
chat par hoga. kya tum log jante
ho ki wahan kaise pahuncna hei)

Mihir : Baiklah. Pestanya akan diadakan di
rooftop rumah saya. Apakah kalian
tahu cara menuju ke sana?
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CIGGIE

Lalita

fafex

Mihir

TqS a1 § F A 9l W@
Afehed AT A Teh IR TTT ATST
X Thc 8

(mujhe pata hei ki tum kahan
rahate ho, lekin kya tum ek bar
sthan sajha kar sakte ho)

: Saya tahu di mana kamu tinggal,

tapi bisakah kamu mengirim
lokasinya lagi?

. S &

(.theek hei)

: Oke.

SRITAT

Ishana :

: ST, &1 JH AT il o1 7

PRI T 379 1T oF Fohd!
gI?EH Th TTY ol ol

(lalita, kya tum mujhe teen baje
mere karyalay se apne sath le
sakti ho? ham ek sath cal lenge)
Lalita, bisakah kamu menjemput
saya dari kantor pada pukul 3?
Kita akan pergi bersama.
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CIGGIERSESY

(zaroor)
Lalita :Tentu saja!

AT A FIT arEdi|
(maze karna doston)
Nawaf: Selamat bersenang-senang, Kawan.

(e o) §H JFe Ile S LT
TaTh |

(ham tumhe yad zaroor
karenge nawaf)
[Semua bersama]: Kami akan
merindukanmu, Nawaf.

fAfRY 81 & arEdl, Yhar A &l
IGECEY
(.theek hai doston, syukrawar
syam ko milte hein)

Mihir : Oke, teman-teman, sampai jumpa
Jumat malam.
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BEREGEIRIBE TR EGRAKIGE

& U g=garg|
(han! fir milte hein.
amantran ke liye
dhanyawad)
[Semua bersama]: Ya! Sampai jumpa lagi.
Terima kasih atas
undangannya.
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ersgTaal

(syabdawalee)
Kosakata

qedrg & et
(saptah ke din)
Nama hari dalam seminggu

" ICEIES rowiwar Minggu
AHIR somwar Senin

HITTAR mangalwar  Selasa
gw budhawar Rabu
W guroowar Kamis
I[haR syukrawar Jumat
;rf?ra'rr syaniwar Sabtu
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e & H'E?IT-T(saI ke maheene)

Nama bulan dalam setahun

STeTar
HIaT

joanwaree
farwaree
marc
apreil
maee
joon
julaee
agost
sitambar
ak.toobar
nawambar

dissmbar

Januari
Februari
Maret
April

Mei

Juni

Juli
Agustus
September
Oktober
November

Desember
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fesTier, ATg, a¥ &l 3ol 3R @A

(dinank, mah, warsy ka ullekh aur lekhan)
Menyebutkan dan menuliskan tanggal,
bulan, tahun

(&sTieh) ¢4 39Ed, [w 3o=ii| &t
dareid] 2-¥e - I Tadaar ead

((dinank) 15 agast, san unnees sau
seintalees (1947) - bharateeys swatantrata
diwas)

(Tanggal) 15 Agustus 1947 - Hari
Kemerdekaan India

2l IITE, [oq 3ot T darehw] ekys
- SATAS TadFaT feaw

(17 agast, [san unnees sau peintalees]
1945 - indoneshiyaee swatantrata diwas)
17 Agustus 1945 - Hari Kemerdekaan
Indonesia
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3T $T dRIW(aj kee tareekh) Tanggal

hari ini

R o A iﬁ(meree janma tithi) Tanggal

lahir saya

mm@aﬂz{ﬁ@(mere dost kee

janma tithi) Tanggal lahir teman saya

aferen
aifafafer

dainik
gatividhi
uthana
bistar
praarthana
parivaar
doodh
subah
dopahar
shaam
snaan

rasoeeghar

sehari-hari
aktivitas
bangun
Kasur
berdoa
keluarga
susu
pagi
siang
sore
mandi

dapur
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upanyaas

paathashaala

aayojan
daudana
vyaayaam
kaksha
aana
jaana
aamantrit
nimantran
sveekaar

asveekaar
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sekolah

perencCanaan

berlar
olahraga
kelas
datang
pergi
diundang
undangan
menerima

menolak




qEFfas e
(sanskratik kona)
Pojok Budaya

Lagu Kebangsaan India berjudul 'Jana Gana
Mana'. Lagu ini awalnya diciptakan dalam
bahasa Bengali oleh pemenang Nobel
pertama India, Rabindranath Tagore, pada
11 Desember 1911. Lagu induknya,
'Bharoto Bhagyo Bidhata' adalah nyanyian
Brahmo yang memiliki lima bait dan hanya
bait pertama yang diadopsi sebagai Lagu
Kebangsaan Nasional. Versi lengkap lagu
kebangsaan berdurasi 52 detik sementara
versi yang lebih pendek berdurasi 20 detik.
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Aturan baku berikut harus diperhatikan

oleh warga negara India ketika Lagu

Kebangsaan dimainkan:

1. Harus berdiri tegak.

2. Kepala tegak dan memandang ke depan.

3. Lagu Kebangsaan dinyanyikan untuk
mengiringi pengibaran Bendera Nasional.

4. Tidak diperbolehkan membuat
parodi/mengubah kata atau musik Lagu
Kebangsaan Nasional.

Anda juga dapat melihat Lagu
Kebangsaan diputar di bioskop publik di
seluruh negeri bersama dengan Bendera
Nasional yang ditampilkan di layar sebelum
film diputar.
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khareedaree
Berbelanja




RIR& JRT & @deRT 3R fAaarsit
F €T sada

(paremparik bazaron me khareedaron aur
wikretaon ke beech batceet)

Percakapan Pembeli dan Penjual di
Pasar Tradisional

agh NT, et 3 Fiesr arer
AT &, FAT T 3RS g2
(bhaiya, fal aur sabjiyan taja

lagtee hein, kya we orgenik
hein)
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Pelanggan: Kakak, buah-buahan dan
sayurannya terlihat segar,
apakah organik?

gehlele : #sH Sft, AT @l ot 3R
ieorar arat 3R 3ifeffaes g
(mei.dom jee, mere sabhee fal
aur sabjiyan taze aur orgenik
hein)

Penjual :lbu, semua buah dan sayuran
saya segar dan organik.

AEh oI ST T HiAT &
TS hI?
(accha! aj kya keemat hei pyaz
ka)

Pelanggan: Baik! Berapa harga bawang hari
ini?

g 8 TUA Al fohell|

(25 rupaye prati kilo)
Penjual : %25 per kilo.

qgeh @ 3R Geransdre
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(aur foolgobhee)
Pelanggan: Kalau kembang kol?

gl ¢ 39 gfa fhal|

(5 rupaye prati kilo)
Penjual : X5 per kilo.

qEeh  : HH T fohell T 3R

airedT arl
(mujhe ek kilo pyaj aur gobhee
dedo)

Pelanggan: Beri saya satu kilo bawang dan
kol.

gPlIeR : 81 g1 o 3R ol HAsH?
(.theek hei. kuch aur lenge
mei.dam)

Penjual : Baik. Apakah Ibu mau membeli
yang lain?

qEH @ Teh fohell 39X 3R 3mer
fehell gdicr 3R TR fahell
1A e
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Pelanggan:

Gehldc¥

Penjual

Pelanggan:

(ek kilo angoor aur adha kilo

popeeta aur ek kilo am dena)
Sekilo anggur, % kilo pepaya

dan 1 kilo mangga.

- A, FT 9 da 3R

(mei.dam, kya ap beingan aur
gajar lena cahate hein. ye bhee
bahut acche hein)

: Ibu, apakah Anda ingin membeli

terong dan wortel? Itu juga
sangat bagus.

: TET, S SoTehT 3MARTHAT

Ter g 3refr| Fam 39Sk 9
3T 3R TATX 82

(nahi, mujhe unkee awasyyakta
nahi hei abhee. kya apke pas
aloo aur .tama.tar hein)

Tidak, saya belum
membutuhkannya. Apakah

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku |_219




Kakak punya kentang dan
tomat?

gehleleN : &, HsA|
(han, mei.dem)
Penjual :lya, Ibu.

Agh  ; Olah| 3TeT Tl @AY 3R
T fhall 3ol &all

(.theek. adha kilo .tama.tar aur
ek kilo aloo dedo)

Pelanggan: Oke. Berikan %; kilo tomat dan 1
kilo kentang.

ghleer : Sit| ... #SH, T§ HAES HI
Atga § 3R W 9w g9
JEgX 3HES ¢ IR A% 0
I T Tohall

(jee..... mei.dam, yaha amrood
ka mausam hei aur mere pas
sabse behtar amrood hein aur
sirf 20 rupaye ek kilo)
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Penjual

Pelanggan:

Gehldc¥

Penjual

DIRED

Pelanggan:

: lya. Ibu, ini musim jambu biji

dan saya memiliki jambu biji
terbaik dan hanya %20 per kilo.

: 81 g1 T, 3R 1 3men

forell Y a1 3R 3mer
forell 31%E 2arl

(.theek hai, fir angoor ko adha
kilo ker dena aur adha kilo
amrood dedo)

Oke. Jadi, kurangi anggur % kilo
dan % kilo jambu biji.

- S, #Hs| S

(jee, mei.dom jee)

: lya, baik, Ibu.

: 3T, $o TS geler 3R

i qod A STerel|
(bhaiya, kuch taja pudeena aur
dhaniya muft me .daldo)
Kakak, beri saya beberapa daun
mint dan daun ketumbar gratis.
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gFleR : &I & AsH, I NS ary
# gy BT off srar fe=m

(.theek hei mei.dam, ye leejiye
sath me haree mirc bhee .dal
diya)

Penjual : Baik, Ibu. Saya sudah masukkan
cabai hijau juga.

Jqgh  : AIg AT, Ygarg | IdA3T 99
fAemes fehctetr g3m?
(wah bhaiya, dhanyawad.batao
sab milake kitna hua)

Pelanggan: Wahh, Kakak, terima kasih. Jadi
berapa semuanya?

gePTeleR hdol 9’y TUY|

(kewal 195 rupaye)
Penjual : %195 saja.

TR & g H off v aR A
ah—{a?frgﬁ ...... &k Bl I
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Pelanggan:

(.theek hei, mein bhee ek bar
hisab kar letee

hoon. ...... .theek hei. ye leejiye)
Baik, saya juga mau
menghitung lagi. Oke. Ini
uangnya.

gchldc\l{

Penjual

DIRED

Pelanggan:

: Ygdie, 57| A I

qfh & 9 39| T & 37T
HsH|

(dhanyawad, mei.dem. ye apke
baki ke 5 rupaye. fir se ana
meidam)

: Ini X5 kembalian Anda. Datang

lagi, Ibu.

. S | gegare |

(jee bhaiya. Dhanyawad)
lya, Kakak. Terima kasih.
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qraTeTT - HieT (AYe-aYer) HIAT
(wartaalaap sauda (mol-tol) karna)
Percakapan Cara Menawar

_ & "=
ﬁﬂ@n

O aw

ags o, Fr A S R Bk
W[ H 37T &2
(bhaiya kya ye beig kisee aur
rang me ata hei)

Pelanggan: Kak, apakah tas ini ada warna
lain?
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gorlaalk

Penjual

qMEh

Pelanggan:

Penjual

DIRED

Pelanggan:

g1 e, 3R el W1 # g
s U T delr g¥ T A
gl

(han, safed aur neele rang me
hei. iskee ek aur syeilee hare
rang me bhee hei)

: Ya, putih dan biru. Ini dalam

model lain, warna hijau juga
ada.

- ATl Tohdel T &7

(neela kitne ka hei)
Berapa harga yang biru?

g IR0 AT

(yaha X 320 ka hei)

: Ini X320.

: X 307 8L W &l 97 fohdar

HT 8?2
(X 3207 hare rang ka beig kitne
ka hei)

%3207 Tas warna hijau berapa?
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gehTeleN 1@l X 300 T &

(wo X 300 ka hei)
Penjual : Itu X300.

DIE T HEIM &1 STPT gl
HIHET o9 @yl

(bahut mahanga hei. iska sahee
keemat laga do)

Pelanggan: Harganya mahal. Beri tahu
harga pasnya.

gl (1 ¥E Uh f3allgar o1 § 3R
Ig ITTST [UTdcdT dTell gl
Ig 3T AT W TH dler
gl

(yaha ek .dijainar beig hei aur
yaha acchee gunwatta wala hei.
yaha us keemat par ek sauda
hei)

Penjual :Iniadalah tas desainer dengan
berkualitas baik. Itu adalah
harga yang murah.
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Pelanggan:

Gehledc¥

Penjual

BIRED

Pelanggan:

: ¥E NI Jed 3T

TEATT §?
(yaha tumhara sabse accha
prastaw hei)

Apakah ini penawaran terbaik
Anda?

- S

(jee)

:Ya.

181k B, {3l oAEt orarar| #

forelt 3R gt & Tlie
|

P}
(.theek hei, mujhe to nahi lagta.

mein kisee aur dukan se
khareed lungee)

Oke, saya kira tidak begitu.
Saya akan membeli dari toko
lain.

ghTeeN : 3ot AsH, 3 fIT <10

H & Hehd gl
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(rukie mei.dem, apke lie X280
me de sakta hoon)

Penjual :Sebentar, Bu. Saya bisa
memberi harga X280 khusus
untuk lbu.

Irgh: Ig e o AN JefelT H FEaM
gl 3R A Ao iR g o
o ar fehcar glam?
(yaha abhee bhee meree tulna
me mahanga hei. agar mein
neela aur hara le loon to kitna
hoga)

Pelanggan: Masih lebih mahal menurut

saya. Berapa harganya kalau
saya ambil yang biru dan hijau?

g : all & fAeeh < 930 glam|
(donon ka milke X 550 hoga)
Penjual :Keduanya jadi X 550.

Jqgh el & [T Yoo AT
Jgam?
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(donon ke lie X 500 kaisa
rehega)

Pelanggan: Bagaimana kalau X500 untuk
keduanya?

ghITaR : 3T §g & HiseT Hial
WEr ¢ AsA | aed T H §
Tl §, X 3Yo H| TR
ST TET el o6l [Aelam|
(ap bahut hee ka.thin sauda kar
roheen hein mei.dam. sabse
accha mein de sakta hoon, X
540 me. apko isse sasta kaheen
nahi milega)

Penjual : Anda membuat penawarn yang
sangat sulit, Bu. Yang terbaik
yang bisa saya berikan adalah
X540. Anda tidak akan
menemukan yang lebih murah
di mana pun.

JEFH IR0 T gl
(X 520 sahee hei)
Pelanggan: Harga pasnya X520.
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gl : 81eh § #sH, Sieh & | HiaT Terh
§3-1TI
(.theek hei mei.dem, .theek hei.

sauda pakka hua)
Penjual : Oke, Bu, baik. Setuju.
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AT - g AT FS F AT FA
F QT

(batceet - nakad ya kar.d se bhugtan
karne ke lie)

Percakapan Cara Membayar dengan
Tunai atau Kartu

FRRT  : AHATSPR| 3T I TIGHT
FIr wWr

(neamaskar. aj kee khareedaree
keisee rahee)
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Kasir : Halo. Bagaimana belanjanya
hari ini?

JEE  : Sfedr W oA
(ba.dhiya rahee. Dhanyawad)
Pelanggan: Bagus. Terima kasih.

HRIY : 8F g1 ITTHT Fel 2. 23€

HIT e ST AT H1S W?
(.theek hei. apka kul ru.136 ap
nakad denge ya kar.d se)

Kasir : Oke. Jumlahnya X136 Apakah
Anda akan membayar dengan
uang tunai atau kartu?

qeeh  : TG IS A AT A &
ar &/ 3 AR Yoeh
olar?
(yadi kar.d se bhugtan karte
hein to kya ap atirikt syulk
lenge)

Pelanggan: Jika saya membayar dengan
kartu, apakah Anda akan

232 | Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku




Kasir

Pelanggan:

membebankan biaya
tambahan?

: AAA 3R BBB &S & foIT &g

ek o6l ¢l gl & ToT g
(AAA aur BBB kar.d ke lie koee
syulk nahin hei. doosron ke lie
hei)

: Tidak ada biaya untuk kartu

AAA dan BBB. Ada untuk kartu
yang lain.

- 3g! F FwE cccH 3T

AT g1 H Tohe [ITclTet
&I |

(oh! mein kar.d CCC ka upayog
karta hoon. mein nakad
bhugtan karoonga)

Oh! Saya menggunakan kartu
CCC. Saya akan membayar
tunai saja.

: 8 § T

(.theek hei sar)
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Kasir: Oke, Pak.

dqEh . FIT AT Ueh golR 9T i
s @ 82 W 99 Yool
U el g
(kya ap ek hajar ko tod sakte
hein? mere pas khulle rupaye
nahi hein)

Pelanggan: Apakah Anda punya kembalian

seribu? Saya tidak punya uang
kecil.

TOT H T T.¢EY N9s §Id
9|

(koee bat nahi. ....... hajar
rupaye me se Rs. 864 apke
bacat rupaye)

Kasir : Ya ada. Dari 1000 rupee X864
kembalian Anda.

dlgen T Yeddiq |
(dhanyawad)
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Pelanggan: Terima kasih.

FRIW @il T gegae @I
Y I 7T

(khareedaree ke lie dhanyawad
sor. fir se ana)

Kasir : Terima kasih sudah berbelanja,
Pak. Datang lagi.

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku |_235




ersgTaal

(syabdawalee)

Kosakata
qrerTh
(posyak)
Pakaian
g lshanga
A moje
Gl joota

N
TJoqoT cappal
SEATAT destana
ardy .topee
gt dupa.t.ta

tl

q'a'(—{o—.r patioon
arer sa.dee
AT kemeez

Toldl I salwar soot
N
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rok

kaus kaki
sepatu

sandal

sarung tangan
topi

syal

celana panjang
Sari
baju/kameja

baju perempuan




Bl

(fal)
Buah-buahan

anar
kela
tarbooj
jamun
neelbadree
ananas
khjoor
anjeer

anwla

angoor
seb

amrood
ka.tahal

neemboo

delima
pisang
semangka
beri
blueberry

nanas

kurma

ara

gooseberry
India
anggur

apel
jambu biji
nangka
lemon
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o
(sabjiyan)

Narangee
am
santra

papeeta

Sayur-sayuran

Tehel

S

AP heq

cukandar
karela

laukee
kaddoo

patta gobhee
.tema.tar
gajor

fool gobhee
makka

syakar kand

238 | Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku

jeruk
mangga
jeruk
pepaya

bit

pare

labu panjang
labu

kubis

tomat
wortel
kembang kol
jagung

ubi




kheera timun

beigan terong

lshsun bawang putih

adrak jahe

palak bayam

pyaj bawang

matar kacang
polong

aloo kentang

moolee lobak
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ARFTAE Hlelr
(sanskratik kona)
Pojok Budaya

Ima kentheil, seperti yang dikenal
secara lokal, adalah satu-satunya pasar di
dunia dengan lebih dari 3500 penjaga toko
wanita yang menjalankan bisnis mereka
dan  merupakan simbol  partisipasi
ekonomo dari wanita Manipuri.

Ima market, Imphal

ek AT o O
Pasar ini juga dikenal sebagai Pasar
Ibu (di Manipuri, Ima berarti ibu dan
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kentheil berarti pasar). Di pasar besar ini
Anda dapat menemukan hampir segalanya.
Di satu bagian pasar Anda Dbisa
mendapatkan makanan khas mereka,
seperti ikan kering untuk jamu lokal, untuk
pakaian dan wol, dan kostum tradisional,
sedangkan bagian lain dari pasar
menawarkan produk handloom negara.

Tidak ada catatan yang jelas tentang
asal-usul pasar ini. Namun, para peneliti
telah menemukan Gazetteer Manipur pada
tahun 1786 yang menunjukkan bahwa
semua aktivitas pemasaran dilakukan oleh
wanita di ruang terbuka dan sebagian
besar pasar diadakan pada pagi hari.
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T Terg |

bhojanalay me
Di Restoran




qTadld - AT #H ATH FT AR
S Fd q&Fd

(batceet - bhojanalay me we.tres ko
bulakar ordar karte wakt)

Percakapan dengan Pelayan
Restoran ketika Memanggil dan
Memesan
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Pelayan

(neamaskar, gu.d res.to me apka
swagat hei. ap kya lena
cahenge)

: Halo, selamat datang di ‘Good

Resto’. Anda mau pesan apa?

qEh

Pelanggan:

deH

X

Pelayan

DIRED

- TATHR! H T HLAT AEAr

g

(namaskar! mein lanch karna
cahata hoon)

Halo! Saya mau makan siang.

- S, T 3T T 98S

A
(jee, kya ap startar pasand
karenge)

: Oke, Anda mau makanan

pembuka?

. 81, T 'glc & AR et g

&arl

(han, ek hot & saur cikan soop
dedo)
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Pelanggan: Ya, berikan hot & sour chicken
soup.

ded ;3R 39 Wied T ATl ofell
qdHe HYE I Ho AR
(aur ap khane ki thalee lena
pasand karenge ya kuch aur)

Pelayan :Dan apakah Anda ingin
makanan Thali atau yang lain?

qEh BT I Gad 9 AateT 1
g7

(yahan ka sabse prasiddh
bhojan kya hei)

Pelanggan: Makanan apa yang paling
terkenal di sini?

RT : THS A8 IR AT Fo

g &l
(‘rumalee ro.tee aur matan
ka.dhaee hei sar)

Pelayan : Rumali Roti dan Mutton Kadhai,
Pak.
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qEeh 1 HI THTSN W IR HewT
Hels' call

(mujhe ‘rumalee ro.tee aur
matan ka.dhaee dedo)

Pelanggan: Beri saya Rumali Roti dan
Mutton Kadhai.

acH : 81 gl FT 3 F© A
e hidr?
(.theek hei! kya ap kuch peena
pasand karenge)

Pelayan :Baik! Apakah Anda ingin

minuman?

qEE @l T ‘s AT Haw
(han, ek bloo osiyan meingo)
Pelanggan: Ya, blue ocean mango satu.

Jeg T e S WA EAR
grg 31efr & fow A JE

(kya min.t .theek rahega?
hamare pas abhee ke lie
meingo nahin hei)

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku |_247




Pelayan :Bolehkah rasa mint? Kami tidak
punya mangga untuk saat ini.

Jedk gl FAc T S el
(han, min.t bhee .theek rahega)
Pelanggan: Ya, mint juga boleh.

dgd ggdIE| IR WA S
& fAeTel # IR g S|
(dhanyawad. apka khana kuch
hee min.ton me taiyar ho
jayega)

Pelayan :Terima kasih. Makanan Anda

akan siap dalam beberapa
menit.

JEh ;O gl
(.theek hei)
Pelanggan: Baiklah.
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ST - 3R ST T AT FIA §T
(batceet- aur bhojan ka anurodh karte
hue)

Percakapan Meminta Tambah

qEeh  TFHFYl AT
(ekskyooz mee)
Pelanggan: Permisi.

dcH . Sff §X

(jee sar)
Pelayan :Ya, Pak.

Ageh . FAT AT I YS HT
TeAT §?
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(kya apke pas pudeene kee
ca.tanee hei)
Pelanggan: Apakah Anda punya saus mint?

dcH : 81 W, El

(han sar, hei)
Pelayan :Ya, Pak, ada.

dqEh  : Teh Tolc ‘AT Helle' YA
$r A & 1Y IR R
SHTST LY oATeAT|
(ek plet wej salad pudeene kee
ca.tonee ke sath aur 2 rumalee
ro.tee lana)

Pelanggan: Satu piring salad sayuran

dengan saus mint dan berikan
dua rumali roti.

ded St WX 3h A g

(jee sar. abhee latee hoon)
Pelayan : Baik, Pak. Saya akan
mengantakannya sekarang.

Ik ¢ IR AU A gl AT o
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(aur thode se haree mirc bhee)

Pelanggan: Beberapa cabai hijau juga, ya.
acH DSl W3R For
(jee sar. aur kuch)
Pelayan :Baik, Pak. Ada lagi?
AqEeh  : Follg A 7S 3 eg
T H S|
(salad me namak aur neemboo
olag se dedena)
Pelanggan: Berikan garam dan lemon
secara terpisah dalam salad, ya.
acH : S, S|
(jee, zaroor)
Pelayan :Ya, tentu saja.
g . Yo gdlc |
(dhanyawad)
Pelanggan: Terima kasih.
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qTadid - A BN Fa & IR #
(batceet-menoo sifarisy karne ke bare me)
Percakapan Tentang Rekomendasi
Menu

dX FAEE G T NS Al
(namaste sar! ye leejiye menoo)
Pelayan : Halo, Tuan! Ini menunya.

fPIRT T arEaa & 3oT fow
T Bl

(spege.tee wastaw me accha
dikh raha hei)
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Kiyara

Abir

Pari

: Spageti terlihat sangat enak.

. @Il aThs H 3T g1 Hol ggr

TR AT I USel I JgT

JATAT AT|

(han! wakaee me accha hei.
meine wahee khaya tha jab
pichlee bar yahan aya tha)

: Yal Sangat enak. Saya pernah

makan itu di sini sebelumnya.

s I Har g2

(pijja! ye keisa hei)

: Pizza! Bagaimana rasanya?

: UG 30T §, Afched T ofarcll

¢ T orear Sgav &1 39 =T
AT &

(yah accha hei, lekin mujhe lagta
hei ki pasta behatar hei. ap kya
sujhaw denge)
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Abir : Ini enak, tapi saya pikir pasta
lebih enak. Apa yang akan Anda
sarankan?

dcX  H AR S Awrier
HEM Tg AT TG &l
(mein lasagna kee sifarisy
karoonga. bahut lajawab swad
hei)

Pelayan : Saya merekomendasikan lasagna.
Rasanya luar biasa!

HAT  : 3reeT, ar # agr ofm
(accha, to maen wahee loonga)
Abir : Oke, saya mau pesan itu.

X O 1 3Hb AT FS olel
AIgaN?
(.theek hei. iske alawa kuch lena
cahenge)

Pelayan : Oke. Apakah mau pesan sesuatu
selain ini?
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AR STl SR AR T Sy
gl

(nahi! Lasagna mere lie kafee
hei)
Abir : Tidak! Lasagna sudah cukup.

T g oerar g TR & o emareTar
g ole
(mujhe Iagta hei ki mein bhee
lasagna hee leloon)

Kiyara :Saya pikir saya juga mau pesan
lasagna.

dX 8 gl T AT FT IR
AT ATEN?

(.theek hei. Kya ap kuchh aur
lena cahenge)

Pelayan : Oke. Apakah Anda mau tambah
yang lain?

foramr - gl & SherdArdy el

(han, mein kelmaree loongee)
Kiyara : Ya, saya akan mengambil kelmari.
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T - 378! 319 ALY TRy H RpaT
AT 3T fFres Az &

ST el gl FT I IE g
(oh! ab meree baree. mein cikan
marsla aur grild machalee ke
beech feisala nahi kar pa rahee
hoon)

Pari : Oh! Sekarang giliran saya. Saya
tidak bisa memutuskan antara
ayam marsla dan ikan bakar.

AT : 3oz AT @l T W Hel,
g, safaT & & gog &

(grild machalee yahan ka khas
menoo hei, islie mein yahee
salah doonga)

Pelayan : Ikan bakar adalah menu spesial
di sini, jadi itulah yang akan saya
rekomendasikan.

9 :ag?ra%mﬁaﬂsmmﬁ
T3 Ueh AAEH oG &
Y|
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Pari

(bahut ba.dhiya. mein aj
machalee khaoongee ek
masyroom salad ke sath)

: Baguslah. Saya akan makan ikan

dengan salad jamur hari ini.

: Sh & TY| 39 olreT F4AT

QAT ATEaN?
(.theek hei sar. ap log kya peena
cahenge)

Pelayan : Baik, Pak. Anda mau minum apa?

frarr  # sieq arelr ofF i

Kiyara

(mein neemboo panee loongee)
: Saya mau minum limun.

3ER ﬂ?aﬁ'@'ml

Abir
o

Pari

(mujhe kofee dedena)
: Berikan saya kopi.

-3 A T AGTS arell I |

(aur mere lie masale walee cay)
: Teh masala untuk saya.
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deX Sl gegare| $O fAeet |
TR GTAT TR GISATAI|
(jee. dhanyawad. kuch min.ton
me apka khana taiyar hojayega)

Pelayan : Baik. Terima kasih. Makanan
Anda akan siap dalam beberapa
menit.

fFarT afear &1 3mue Y geare,
A Y T ¥
(ba.dhiya hei. apko bhee
dhanyawad, menoo rekamend
karne ke lie)

Kiyara :Bagus. Terima kasih juga, sudah
merekomendasikan menunya.

deX 98 M g5 W
(bahut khusyee huee sar)
Pelayan : Dengan senang hati, Pak.
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aaad - FRR & 9y

(batceet - keisyiyar ke sath)
Percakapan di Kasir

FIRIT: 3mer § & 39 379 AT
HT ATeAe Torar grem|

(asya hei ki apne apne bhojan ka
anand liya hoga)

Kasir :Semoga Anda menikmati makanan
Anda.

TRIRT : BT, IEdd H 3T AT| Yogdic |
(han, wastav me accha tha.
Dhanyawad)

Kiyara : Ya, sangat enak. Terima kasih

SR AAH G g5 T
(jankar khusyee huee sar)
Kasir :Senang mendengarnya, Pak.

fopamr: S forer fohcer g3
(jee! bil kitna hua)
Kiyara : Oke! Berapa tagihannya?
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FRAT: g €00
(X 600)
Kasir :X600.

o AT gH dieT 3TeAdT-3709T ool
e gepar &7
(kya hame teen alag-alag bil mil

sakta hei)

Pari  : Bisakah kami minta tiga tagihan
berbeda?

FRIIT: T W 99 T AAc|

(zaroor sar! bas ek minat)
Kasir :Tentu, Pak! Beri saya satu menit.

R 8 g, dfear
(.theek hae, ba.dhiya)
Pari  : Oke, bagus.

FIRT A I} 39 9T

(ye rahe apke bil)
Kasir : Ini tagihan kalian.
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fohaRT : eegarg |
(dhanyawad)
Kiyara : Terima kasih.

AER FIT 31T hisc HE TSR
A 87
(kya ap kre.di.t kar.d sweekar
karte hein)

Abir  : Apakah Anda menerima
pembayaran dengan kartu kredit?

HIRIT; &TAT Y T §H hdol oIhG
TAHR I g
(ksyama karen sar! ham kewsal
nakad sweekar karte hein)

Kasir : Maaf, Pak! Kami hanya menerima
uang tunai.

AT S| P T TGN
(.theek. koee bat nahi)
Abir  : Oke. Tidak apa-apa.

%Jm:?frma;—orm%aoo 9|
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(ye raha kul milake X 600 rupaye)
Kiyara : Inilah total X600.

FRRR: g=gare AzH|

(dhanyswad sar)
Kasir : Terima kasih, Ibu.

FIRT : 39eT o Y=Tare|

(apko bhee dhanyawad)
Kiyara : Terima kasih juga.

HRFT: Foar T @ 3T
(krapaya fir se aen)
Kasir : Silakan datang lagi.

E IR o g WS E e rof
(zaroor. Dhanyawad)
Pari  :Tentu. Terima kasih.
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ersgTadl

(syabdawalee)
Kosakata

Hrar

@gT
drar

mee.tha
kha.t.ta
teekha
namkeen
ka.dak
garam
.than.da
gunguna
kam
jyada
gosyta
murgee
bakree
gay

machlee

manis
asam
pedas
asin
pahit
panas
dingin
hangat
sedikit
banyak
daging
ayam
kambing
sapi

ikan
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$ﬁ?ﬂ jheenga

37T an.da
aqrael cawsal
3TeT a.ta
aral dal
e ro.tee
AR acar

EERI g3:|'|' ubla hua
Jelr %’é—]T tala hua
37T %3ﬂ bhuna hua
S R

Foh ka.dak
T naram
qrge papa.d
THFR namak
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udang
telur
beras
tepung
kacang
roti
acar
rebus
goreng
bakar
retak
lembut
kripuk

garam




qEHfas e
(sanskratik kona)
Pojok Budaya

Pengalaman menarik di Ajab Bhopal's
Gazab Food

Sebuah kebanggaan tinggal di The Heart of
Incredible India, Bhopal, ibukota Madhya
Pradesh juga terkenal sebagai kota danau.
Didirikan oleh Raja Bhoj, nama asli kota itu
adalah Bhojpal. Tidak hanya kaya akan
sejarah dan budaya, makanan vyang
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ditawarkan di kota danau ini benar-benar
memanjakan lidah. Kota ini terkenal
dengan  perkembangan  metropolitan
modern, budaya historis, indah, dan kaya
akan berbagai macam masakan yang
sangat lezat. Makanan khas itu memiliki
filosofi tentang budaya dan gaya hidup
etnis di sini. Kota itu terkenal dengan
olahan dagingnya. Kari dan kebab adalah
makanan yang paling dikenal dan disukai di
sini. Masakan Bhopal memiliki pengaruh
budaya Muslim yang kuat. Budaya tersebut
dipengaruhi dari budaya kuliner Marwari.
Pencinta nonvegetarian dapat menikmati
kuliner di Kota Danau dengan makanan
yang kaya rasa karena dimasak dengan
berbagai bumbu.

Jangan lewatkan sajian daging
kambing Achari Gosht. Daerah kota tua
Bhopal menawarkan makanan Muslim
tradisional seperti sup paya, roti kebab,
dan nalli nihari. Jangan meninggalkan Kota
Danau tanpa menikmati hidangan eksotis
Bhopali Paan vyang diyakini dapat
membantu melancarkan pencernaan
setelah makan makanan berat.
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Tempat untuk dikunjungi di Bhopal

1. Untuk sarapan
Menu Poha-Jalebi dan Sulemani Chai
Kota tua dan tepi danau.

2. Untuk makanan berat (makan siang dan
makan malam)
Untuk makan yang lebih lengkap saat
makan siang (atau makan malam), Anda
bisa mendatangi rumah makan Bapu ki
kutiya, Hotel Hakeem, Istana Jehan
Numah, Noor as Sabah dan banyak lagi.
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=]

!!!!!!!! E
,
alala

(2] (] BB

Sfchfaarer |
cikitsalay me
Di Klinik




YollhaoT TUTT 9T STadid
(panjeekaran sthan par batceet)
Percakapan di Tempat Pendaftaran

S oAFAEd! FT BT ST AT
3YcIsY g?
(namaste! kya dr.eeranee ab
upalabdh hei)

Jackson : Halo! Apakah dr. Irani ada
sekarang?

Racefare: aaET W& § 3R QU 2
g de Tl
(nemaste sar, han hein aur
dopahar 2 baje tak rahenge)
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Resepsionis: Halo, Pak. lya ada. Beliau ada

SFaeT

Jackson

Raeerfeee:

Resepsionis:

Sag

sampai pukul 2 siang.

CH 3T AT FHET &+
foT 37, ST A Folg ofer
gl §|
(mein apnee swasthya samasya

ke lie dr. eeranee se salah lena
cahata hoon)

: Saya ingin berkonsultasi dengan

dr. Irani untuk masalah
kesehatan saya.

IR T, FIT 3797 Jgof &

&7 USiehuT AT g7
(zaroor sar, kya apne pahale se
hee panjeekaran karwaya hei)
Tentu, Pak. Anda sudah
mendaftar?

. A&, AT && IS ¥ 98

T & s e g

3T YeT|
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(nahi, mera dard acanak se
ba.dh gaya hei islie mujhe
turant ana pada)

Jackson : Tidak, tiba-tiba sakit saya
semakin parah sehingga saya
harus segera ke sini.

RAcerfare: a1 39 3@ gga 31
ST & femr g 87

(kya ap isse pahale dr. eeranee
ko dikha cuke hein)

Resepsionis: Anda sudah mengunjungi dr.
Irani sebelumnya?

deaa @ Nod #8 3mr an)
(han. pichle maheene aya tha)
Jackson : Ya, bulan lalu.

RAcerfaee: 8 § T, FIs 919 i | &
ror 1 T e #
AfereT 3T UET SAR
T B9 Fifh 1. 0=l
q e & IR 7 37
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A= o §1 1 I§ 9UH
T 8 g2

(.theek hai sar, koee bat nahi.
mein aj kee niyukti soocee me
apka nam darj kardetee hoon,
lekin apko thoda intajar karna
hoga kyonki dr. eeraanee se
milne ke katar me anya maree;j
bhee hein. kya yaha apke

lie .theek hei)

Resepsionis: Baik, Pak. Tidak apa-apa. Saya
catat nama Anda dalam daftar
registrasi hari ini, tetapi Anda
harus menunggu sebentar
karena ada pasien lain yang
mengantre untuk bertemu
dengan dr. Irani. Tidak apa-
apa?

SFHA 8l H SAeIR FH&AM| IH9H
AT 3 A a5t g
o gdiq |
(han, mein intajar karoonga.

apke sahayog ke lie bahut
bahut dhanyawad)
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Jackson : Ya, saya akan menunggu.
Terima kasih banyak atas kerja
samanya.

RAcerfaee: St T I8 §HART &y gl
T 1T TET §S Hebel & |
(jee sar. yaha hamara kartawya
hei. krapaya, ap wahan beith
sakte hein)

Resepsionis: Ini sudah menjadi tugas saya,
Pak. Silakan duduk di sana.

SFge . e gdIg |
(dhanyawad)
Jackson : Terima kasih.
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g8t HaT & araTed (STFeX F 1Y)
(pareeksya kaksy mein vaartaalaap
(doktar ke saath))

Percakapan di Ruang Periksa
(dengan dokter)

B
groft : JHES Sige!

(namaste .doktar)
Vani : Halo, Dokter!

STeed: THEA! FAT dahellP § 3TIhI?
(namaste! kya takleef hei apko)
Dokter: Halo! Anda sakit apa?
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aofl . 7S el ¥ gER ¢
(mujhe kal se bukhar hei)
Vani : Saya demam dari kemarin.

SiFe: FT DIg 3T o1aTuT o7 g2
(kya koee anya laksyan bhee hein)
Dokter: Apakah ada gejala lain?

aroft &7l RRes 3R Fuedr off 7y
AT § 3R IR AP fRer e
T I AT FEH A & A 7
3T SHT Aggy gIaT g1 YT o
Sk | 1% Al & 9T @l

(han. sirdard aur kempakampee
bhee mahasoos kartee hoon aur
agar mujhe kisee tarah kee sugandh
ya mahak atee hei to mujhe ul.tee
jeisa mahasoos hota hei. Pe.t
bhee .theek se saf nahi ho pa raha)
Vani :Ya. Saya juga sakit kepala dan
menggigil dan jika saya mencium
aroma atau bau apa pun, saya
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merasa ingin muntah. Saya juga
sembelit.

SieFe: H Ugel JTIhT dTIHTT Sid HT
ol €1 30 §HT gER goR f3al
gl IS 3T T a1 AT gl H
3T gdTs & TET §, 3 3T
Fo feal & S g Srea|
(mein pahale apka tapman janc leta
hoon. is samay bukhar 102 .digree
hei. koee .darne kee bat nahi hei.
mein apko dawaee de raha hoon,
aur ap kuch dinon me .theek ho
jaenge)

Dokter: Saya akan memeriksa suhu tubuh
Anda dahulu. Saat ini, suhu Anda
102°F (Fahrenheit). Tidak usah
khawatir. Saya akan memberi Anda

obat dan Anda akan sembuh dalam
beberapa hari.

grofl . YIdic, Fel |

(dhanyawad, .doktar)
Vani : Terima kasih, Dokter.

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku |_277




SieFed: dfehed HIRAT & AT H9eT oA
T S AW AR For Rarc
oY 3T
(lekin maleriya ke lie spne khoon
kee janc karwaen aur kal riport
lekar aen)

Dokter: Namun, silakan cek darah Anda

untuk malaria dan ambil hasilnya
besok.

groft . & § SiaeX|

(.theek hei .doktar)
Vani : Oke, Dokter.

SireT: H e T &7 & &7 ar oo
& IRTA T Hellg G|
(mein apke lie kem se kam do din ke
aram kee salah doonga)

Dokter: Saya sarankan Anda untuk istirahat
setidaknya selama dua hari.
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grofY . 3PR UAT § o, 7 3T 39 ;X

PRI H FTHAT A & T T

TIEYT YHATOT IF IR & GII?
(agar eisa hei to, kya ap ise mere
karyalay me jema karne ke lie ek
swasth praman patra taiyar kar
denge)

Vani : Kalau begitu, bisakah Anda
membuatkan surat keterangan sakit
untuk kantor saya?

3ieFel: g1 ST
(han zaroor)
Dokter: Ya, tentu saja.

arofr . IgA-g Ye TG ezl

(bahut-bahut dhanyawad .doktar)
Vani : Terima kasih banyak, Dokter.
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garsar d & AgH / A

(dewaiyan lene ke niyam / nirdesy)
Aturan/Petunjuk Meminum Obat

JF W Y 9T carsaAT &
(sar ye apkee dawaiyan hein)
Perawat : Pak, ini obatnya.
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Pasien

L HUAT 7 anfedr & 7

SolaeleT ¥ 3T 9T g

(krapaya mujhe goliyan den,
mujhe injeksyan se dar lagta hei)

: Tolong beri saya pil, saya takut

disuntik.

3T AT T, 373 & for [@F

mforat s g
(.dariye mat sar, abhee ke lie sirf
goliyan kafee hein)

Perawat : Jangan khawatir, Pak. Sekarang

el

Pasien

saya beri pil saja.

: e §1 FIT qH Fd€ R

A I gar A AR & o
e?

(ba.dhiya hei. krapaya mujhe
bataen ki mujhe yaha dowa keise
aur kab lena hei)

: Baiklah! Tolong beri tahu saya

bagaimana aturan minum
obatnya?
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a9 ;o WX I§ carsdr 9rg fear
& T &1 39 9l W1 &r gar
S 37T of drfeh 3TIeRl 3ol
HeqH o 8 AR g & gag-
geE Grell 9 & ol g
(jee sar. yaha dawaiyan panc
dinon ke lie hei. is peele rang kee
dowa ko abhee len taki apko
ul.tee mahasoos na ho aur har
din subah-subah khalee pet me
lena hei)

Perawat : Ya, Pak. Obat ini untuk lima hari.
Minumlah obat kuning ini
sekarang agar Anda tidak merasa
mual dan Anda harus

meminumnya setiap pagi saat
perut kosong.

W SR g gER S T e
gaTs &

(.theek hai. bukhar ke lie konsee
dawaee hei)
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Pasien : Oke. Yang mana obat untuk
demam?

FE %G @R F fov § 3R
IR dTIATT A A6 & @l
g, dl 3T 39 &I 5 §¢ H T
IR o FFhd § 3R /R
dI9#ATT GHAT § al A9 38
gar &I Ak Thd ¢

(safed bukhar ke lie hei aur agar
tapman kam nahi ho raha hei, to
ap is ko 5 ghante mei ek bar le
sokte hein aur agar tapman
samanya hei to ap is dowa ko rok
sokte hein)

Perawat : Yang putih untuk demam. Jika
suhunya tidak turun, Anda bisa
minum lagi setelah 5 jam. Jika
suhunya sudah normal, Anda
bisa menghentikan obat ini.

wfr S g
(.theek hei)

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku |_283




Pasien : Oke.

aF  : Tg SO U gag 3R
QM 3Tl HIoled H 3T Ter
gl olaT &

(yaha keipsool apko subah aur
syam apne bhojan se adha
ghan.ta pahale lena hei)

Perawat : Anda harus minum kapsul ini pagi
dan sore setengah jam sebelum
makan.

W Far # 50 drell garg & Ay
o HehdT §?
(kya mein ise peelee dowaee ke
sath le sakta hoon)

Pasien : Bisakah saya minum bersamaan
dengan obat kuning?

0 I [ MRS RO | L MRS C NS E
Grell U & A% diel ael
et & 3 3mTe gare & fow
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Perawat:

el

Pasien

T

FH T HH 3T ¢ & e
ISl ATgU|

(nahi sar, apko subah-subah
khalee pet me sirf peelee golee
lenee hei aur aglee dowaee ke lie
kam se kam adhe ghan.te ka
antar chodna cahie)

Tidak, Pak. Anda minum obat
kuning di pagi hari saat perut
kosong dan harus ada jeda
setidaknya setengah jam untuk
minum obat berikutnya.

: 30g! S &

(oh! .theek hei)

: Oh! Oke.

L 3R gae 3R WA et F

§1G 3=g &I Garsdl ol ofel
gl

(aur subah aur syam bhojan ke
bad anya do dawaiyon ko lena
hei)
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Perawat : Lalu, dua obat lain harus
diminum setelah makan pagi dan
siang.

W &5 g a1 ee & forwe

(agor koi dard aur sirdard ke lie)
Pasien : Kalau untuk nyeri atau sakit
kepala?

J¥  : "he el gEUR 3N R &
& T WX & ¢ & fow oy
gl

(sofed golee bukhaar aur sir dard
ke sath syareer ke dard ke lie
bhee hei)

Perawat : Pil putih untuk nyeri disertai
demam dan sakit kepala.

Wi 30! S Bl 7S & & |y
aamé?r%i%mag?r

Yogdic |

(oh! .theek hai. mujhe dheirya ke
sath jowab dene ke lie bahut
dhanyawad)
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Pasien

Perawat:

el

Pasien

: Oh! Oke. Terima kasih banyak

telah menjawab saya dengan
sabar.

: PIS 19 oTer W H ATH

oG AT gl T HIHeAT
ERGIY

(koee bat nahin sar. mein apke
jald swasth hone kee kamna
kartee hoon)

Tidak apa-apa, Pak. Saya
berharap Anda lekas sembuh.

D Yogdlg |

(dhanyawad)

: Terima kasih
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Sradia - gansit f T F
(batceet - doawaon kee khareedee me)
Percakapan Membeli Obat

@

HATATE: AATHR! H ST HE Acg
Y Hehcl 2
(namaskar! mein apkee keise
madad kar saktee hoon)

Apoteker : Halo! Ada yang bisa saya
bantu?
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qEh

Pelanggan:

FIHTTAEE:

Apoteker :

. AAEHER! A I IE &S

T g=if § 3T garsar
IR

(namaskar! mere pas yaha
dowaee kee parcee hei uskee
dawaiyan cahie)

Halo! Saya butuh obat-obatan
yang tertulis di resep ini.

q &Ta &l & &, qH
AT & T gAR 91T g1 Th
fAee & 3muss faw ordr g
(mujhe dekhne do. .theek hei,
mujhe lagta hei ki hamare pas
hei. ek minat mein apke lie
latee hoon)

Coba saya lihat. Oke, saya rasa

obatnya ada. Tunggu sebentar,
akan saya ambilkan untuk Anda.

. 31g, SfedT| 31T grad

wHITAES § 3R nfEx #
& & I=T|
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(oh, ba.dhiya. ap pancawen
farmasist hein aur akhir me mil
hee goya)

Pelanggan: Oh, syukurlah. Ini adalah
apotek kelima dan akhirnya
saya mendapatkannya.

BrATTEES: HeT @Rt § b g 3maehr

Hcc Y Yiv|

(mujhe khusyee hei ki ham

apkee madad kar pae)
Apoteker : Senang bisa membantu Anda.

dqEh 1 Yegdie, AR FAT T FO
grafAs FAafecar gansil &
qary AL A I Tohd 62 A
U o6l Yo IET & fav
Hq3 Ig fohe off ST gram|

(dhanyawad. aur kya ap kuch
prathmik cikitsa dewaon ke

sath meree madad kar sakte
hein? mein ek lambee peidal
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yatra ke lie yojona bana raha
hoon islie mujhe yaha ki.t bhee
lejana hoga)

Pelanggan: Terima kasih. Tolong berikan
saya beberapa obat P3K? Saya
berencana untuk mendaki
gunung jadi saya harus
membawanya juga.

wAaEe: AfRaa 7 1 39!
AP PRI & ToTEe,
TS ST T, A A
FH I TS @l Hl
TS fF §U gFde,
&, 2, R1e FFa FqHS
Oie, e U, aATHeT
(BfSreeT), et Y21 I, i
Ir T I3 o e 3R 3H
¥ Ed ¢ & fa,

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku |_291




e HIF, &g fars
gar, vfeaRe, @it & gar,
TR ECTATS shieT T
Mferar, arat I ATE FT F
forw 3mga ared, 3 3ms

arer I 3TaRIhdr gt
(nisycit roop se! apko wibhinn
akaron ke plas.tar, sterail gauz
dresing, kam se kam 2 sterail
ankhon ka dresing, trikoneey
pa.t.tiyan, krep pa.t.tiyan,
suraksya pin, .dispojebal sterail
kiye hue dastane, cimtee,
keincee, syarab mukt safaee
ponche, s.tik tep,
tharmamee.tar (diji.tal), skin
reisy kreem, kreem ya spre
kee.de ke ka.tne aur .dank se
rahat dene ke lie, en.teesep.tik
kreem, dard niwarak dowa,
espirin, khansee kee dawa,
en.teehis.tamain kreem ya
goliyan, ghawon ko saf karne ke
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Apoteker :

lie asut panee, aur aee wosy
kee awasyyakta hogee)

Pasti! Sebaiknya Anda
membawa plester dengan
berbagai ukuran, kasa steril
kecil, sedang, dan besar,
setidaknya 2 kasa steril untuk
mata. Perban segitiga, krepe
roll perban, peniti, sarung
tangan steril sekali pakai, pinset,
gunting, tisu pembersih bebas
alkohol, selotip, termometer
(diutamakan digital), krim ruam
kulit, seperti hidrokortison atau
calendula. Krim atau semprotan
untuk meredakan gigitan dan
sengatan, serangga, krim
antiseptik, obat penghilang rasa
sakit seperti parasetamol (atau
parasetamol bayi untuk anak-
anak), aspirin (tidak diberikan
kepada anak di bawah 16), atau
ibuprofen, obat batuk, krim
atau tablet antihistamin, air
steril untuk membersihkan luka
dan mencuci mata.
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dgeh @ 3Gl TE Uk ol T Tl
gielr

(oh! yaha ek lambee soocee
prateet hotee hei)
Pelanggan: Oh! Banyak sekali.

FIHATTAEE: ﬁ,émagagam
ST sTar o9 3R I8 Tefr

F S F T R ¥
(han, lekin yaha bahut adhik
joagah nahi lega aur yaha
sabhee le jane ke lie suraksyit
hei)

Apoteker : Ya, tetapi tidak akan memakan
banyak ruang dan aman untuk
dibawa semua.

agh Ok &l FuAT 3T A fAT
U T fhe daR & Tohd
8?

(.theek hei. krapaya ap mere lie
eisee ek kit taiyar kar sakte
hein)
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Pelanggan: Oke. Bisakah Anda menyiapkan
P3K seperti itu untuk saya?

HHAIRAES: | 3R Ig o I 1@
& 3= mfear & Ty
T o o
(zeroor. aur yaha bhee yad
rakhen ki anya goliyon ke sath
esprin na len)

Apoteker : Tentu. Lalu, juga ingat, jangan
minum aspirin dengan pil lain.

qgEH S H eI I AGE &
foT gegarg|
(jee mein dhyan rakhoonga.
madad ke lie dhanyawad)

Pelanggan: Ya, saya akan berhati-hati.
Terima kasih atas bantuannya.

wrATEES: G F| 3R & R 3mehr
RIEIR N R IRE ECANY
grefI
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(khusyee se. asya hei ki apkee
yatra suraksyit aur mazedar
hogee)

Apoteker: Dengan senang hati. Semoga
perjalanan Anda aman dan
menyenangkan.

ITgeh : S| Yegdig |

(zeroor. dhanyawad)
Pelanggan: Tentu. Terima kasih.
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ST - HelTg 3T TR JeTeT Y §T

(batceet - salah aur asya pradan karte
hue)

Percakapan untuk Memberikan
Saran dan Harapan

AaAT - STed HoA T T grely T HIH
T & fohar & # a5 3MTerT,
TR g3 3R FASIR FAGHH A
gl
(jobse meine rat kee palee ka kam
karna syuroo kiya hei mein bahut

alsee, thakee huee aur kamjor
mahasoos kar rahee hoon)
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Rony : Sejak saya mulai bekerja sif malam,
saya merasa sangat malas, lelah,
dan lemas.

ST : &1 JHA YT HIA-FET e
gl 373 d?
(kya tumne apnee karya-soocee
nahi badlee abhee tak)

David: Apakah kamu belum mengubah
jadwal bekerja kamu?

alr - 3780 eh =TgT| S AL hr
HATCT doh Id I dlell H IgaT
gram|

(ebhee tak nahi. mujhe maheene
kee samapti tok rat kee palee me
rahna hoga)

Rony : Belum. Saya harus bekerja sif
malam sampai akhir bulan ini.

35 : AT RA%e H FH HEAT Jgd &
forT 3rcoT A€ &1 TE FROT §
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foh 3rates @ qA AT Heqy
T T &

(nait syift me kam karna sehat ke lie
accha nahi hei. yahee karan hei ki
acanak se tum eisa mahasoos kar
rahee ho)

David: Bekerja sif malam tidak baik untuk
kesehatan. Itulah sebabnya
mengapa tiba-tiba kamu merasa
sepertiini.

e H Rifaa iul
(mein cintit hoon)
Rony : Saya khawatir.

sfas : ”Kiar #g &0 97 39+ 319 HI
IRA FA IR FRRIAF GO
W T 39T Wlel T 3Teal
HI Seod AR Fo HAafad
SITATH el I HITAA ST
AT dTfeh JH 30 R AT

aRIdTST 3@ gal|
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(cinta mat karo bas apne ap ko
aram karo aur sakaratmak wicar
rakho. tumhe apne khane kee
adaton ko badalne aur kuch niyamit
wyayam karne kee kosyisy karnee
cahie taki tum apne syareer ko
tarotaja rakh sako)

David: Jangan khawatir, rilekskan diri dan
pertahankan pikiran positif. Kamu
harus mencoba mengubah
kebiasaan makan dan olahraga
teratur agar tubuhmu tetap fit.

3Iad ﬁGHJI dqgelld ondll

e T?
(tum hee bata do mujhe apne
khane kee adat me kya badalaw
karna cahie)

Rony: Tolong beri tahu saya, kebiasaan
makan apa yang harus saya ubah?

sTds : qFe Shdel goohl WIET Wlel

ATl JFe 31U ®or 3R gl
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UcdeR |iesral, §@ A 3R
3SR &Y @rer Arfeu|

(tumhe kewsal halka khana khana
cahie. tumhe adhik phal aur haree
pattedar sabjiyan, sookhe mewe
aur anjeer bhee khana cahie)

David: Jangan makan makanan berat.
Kamu harus makan lebih banyak
buah, sayuran hijau, buah-buahan
kering, dan buah ara.

Uil I8 M AT 3R & W@ &
¢ F AT L
(yaha mere niyamit ahar kee tarah
hee hei. kuch naya nahi)

Rony : Ini seperti diet biasa saya. Tidak ada
yang baru.

s I TR IS T F T
W A AT geN| e T8
T gNT f qF 3R wE
X 3R 3T 90T F AT of
W@ &l

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku |_301




(lekin tumhe apne khane ka ssamay
par dhyan dena hoga. tumhe yahas
dekhna hoga ki tum ucit ssmay par
aur ucit bhag me bhojan le rahe ho)

David: Namun, kamu harus memperhatikan
waktu makanmu. Kamu harus
makan pada waktu dan dengan
porsi yang tepat.

Ulr : FEY gl HH 50 T HIH Al
TG T |(sahee kaha mujhe is par

kam karna cahie)
Rony : Benar, saya harus melakukannya.

3f9g : 3R @ i AT T FA FA
3R 3ngfca seret i e
AT graf|

(aur khane kee matra ko kam karne
aur awratti badhane kee kosyisy
karnee hogee)

David: Cobalah untuk mengurangi porsi
makanan dan meningkatkan
frekuensinya.
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Uy T 919 o Ter §l

(ye bat bhee sahee hei)
Rony : Itu ide yang bagus.

333 : 3R T TT F W AT 3R
@ oY el § A 3l g% are,
Ty WIeT FT HITAA FAT

(aur der rat ko khana nahi. agar
bhookh bhee lagee hei to ublee
huee dal, cane khane kee kosyisy
karna)

David: Jangan makan larut malam. Jika
kamu lapar, cobalah makan buncis
rebus.

Jair WW%IWWW
el & 9 95 a5d
teare| # AfRaa 7 @ =9
QT I Il I BITRAA HEHIAT |

(sccha wicar hei. tumhare salah aur
sujhawon ke lie bahut bahut
dhanyawad. mein nisycit roop se is
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par kam karne kee kosyisy
karoongee)

Rony : Ide bagus. Terima kasih banyak atas
saran-saranmu. Saya akan mencoba
mengikutinya.

398 : W | Ty g YT g |

(zaroor. swasth jeewan dhanee
jeewan)

David: Tentu. Hidup yang sehat adalah
hidup yang kaya.

AT : IEdg H|

(wastaw me)
Rony : Betul sekali.
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ersgTadl

(syabdawalee)

Kosakata

QERAGI .theek hona

"I rogi

Rip=ereirc) aspatal

gar dawa

Aee sirdord

IEzIEd beemar

are co.t

G cheenk

SECIES bukhar

;;ff sardee

GIps1) khansee

§¥§ suee

ENEIE golee

< dadrd
bahtee nak

sembuh
pasien
rumah sakit
obat

sakit kepala
penyakit
terluka
bersin
demam

flu

batuk
jarum

pil

nyeri

hidung
beringus
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el FH@yrer | goleme

kharasy
ICE ghaw
Q:J\\—,.';f SO0jan
OoToll khujlee
o]
A= moc
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luka

bengkak
gatal

keseleo




qEFfas e
(sanskratik kona)
Pojok Budaya

Sistem pengobatan tradisional selalu
memainkan peran penting dalam sistem
perawatan kesehatan global.

Sistem pengobatan tradisional India
merupakan salah satu sistem pengobatan
tradisional tertua di dunia. India memiliki
karakteristik unik karena memiliki sistem
pengobatan tradisional yang berbeda,
seperti Ayurveda, Siddha, Unani, Yoga,
naturopati, dan homeopati. Meskipun
homeopati bukan sistem asli dan masuk ke

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku [ 307



India pada abad ke-18, ia sepenuhnya
masuk ke dalam masyarakat India dan
membaur seperti halnya sistem
pengobatan tradisional lainnya. Oleh
karena itu, sistem pengobatan di atas
diyakini sebagai bagian dari Sistem
Kedokteran India. Sistem Unani berasal
dari Yunani, kemudian diperkenalkan di
India oleh orang Arab. Pada periode
Mughal, system itu menyebar dan segera
mengakar kuat dan diperkaya di tanah
India. Terlepas dari sistem-sistem ini, obat-
obatan rakyat (suku) juga merupakan
sumber penting untuk sistem perawatan
kesehatan asli, meskipun mereka belum
diatur dalam kategori apa pun. Transkrip
klasik sistem pengobatan tradisional India
Ayurveda termasuk Rigveda, Atharvaveda,
Charaka Samhita, dan Sushruta Sambhita
(Joy et al. 1998; Organisasi Kesehatan
Dunia 2002; Ravishankar dan Shukla 2007).

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku



e g9 H
parya.ten sthan me
Di Tempat Wisata




aadid - T¥ed Fd 97T / 9T
T W

(batceet - parya.tan karte samay /
parya.tan sthal par)

Percakapan pada saat akan
berwisata/di tempat wisata

%N*\M
e 03 g
S

oar : JeT, Geah Tl W
AT AT AT @Y
eoil

310 | Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku




Ayah

Anak

=

(be.ta, parya.tak sthalon
par ghoomate samay
hamesha sath rahana)

: Nak, jangan jauh-jauh

dari Ayah saat
mengunjungi tempat-
tempat wisata.

: O § [Adrer] &

gAe & T g
3cargd gl
(.theek hei pitajee. mein

ghoomne ke lie bahut
utsahit hoon)

: Baik, Ayah. Saya sangat

tertarik dengan
perjalanan ini.

o 3R g Auer

AT H QT 3G
ol
(mein bhee. aur ham

apnee yatra ka poora
anand lenge)
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Ilbu : Aku juga. Kita akan
menikmati perjalanan
ini semaksimal mungkin.

ST . §H dgT T N
(ham wahan kya
karenge)

Anak : Apa yang akan kita

lakukan di sana?

EG : Ugel §H 376Y wder
T & fow e
i Bl 3 T
gl & IS & FO
AT 1 arereT T
& forT samvar|

(pahale hamen andar
prawesh karne ke

lie .tika.t khareedna
hoga aur fir wahan ke
gai.d hame kuch
nirdesyon ka palan
karne ke lie bataenge)
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Ayah : Pertama kita harus
membeli tiket masulk,
kemudian pemandu
akan memberitahu kita
untuk mengikuti
beberapa instruksinya.

3

3R T & Fo
SITTaRT bl HISTeT &Y
&3y arfer g 37eX
gfarar 3R SRt hr
f&er |
(aur we hame kuch
janwaron ka bhojan
bhee denge taki ham
andar paksyiyon aur
janawaron ko khila
saken)
Ilbu : Mereka juga akan
memberi kita makanan
hewan sehingga kita
bisa memberi makan
burung dan hewan di
sana.
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gTar L FgT H Y 3¢ e
Hehel §?
(kya mein bhee unhen
khila sakta hoon)

Anak : Bisakah saya juga
memberi mereka
makan?

He

: 81, A o Qe @
gl dfehel ¢ Hh
TGl g 3R 3eh

ary faeaHar & T

9l HTT gIeT|

(han, tum bhee khila
sakte ho. lekin tumhe
satark rahna hoga aur
unke sath winamrata ke
sath pesy ana hoga)

lbu : Ya, kamu juga bisa
memberi mereka makan,
tetapi kamu harus
berhati-hati dan
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Anak

Ayah

memperlakukan mereka
dengan sopan.

- SR AT

(zaroor man)

: Baik, Ibu.

. (e F13eX W) ar

gt &1 3R T T
& foT yaer feae
A

((.tika.t kauntar par) do
ba.don ka aur ek bacce
ke lie prowesy .tika.t
deejiye)

: (di loket tiket) Tolong

tiket masuk untuk dua
orang dewasa dan satu
anak.

;o W §=F FT 3H

F1 82
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(jee sar. bacce kee umra

kya hei)

Karyawan konter: Baik, Pak. Berapa umur
anak Anda?

oar . g el
(sal)

Ayah : Lima tahun.

F3eX HHART : U ATl HI 37 doh
goal & faw gaer o
Yo Bl
(panc sal kee umra tak
baccon ke lie prowesy
nih syulk hei)

Karyawan konter: Tiket gratis untuk anak-

anak hingga usia lima
tahun.

Rrar . gfear &1 #m &
3eT dEAN ol &
T 9= FeRT o ST
Hhd g2
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Ayah

(ba.dhiya hei. kya ham
andar tasweeren lene
ke lie spna keimara le ja
sakte hein)

: Bagus. Bolehkah kami

membawa kamera
untuk mengambil
gambar di dalam?

- g T T o ST

Tohd & afersT 3maenr
s forT eparcret
AT G|

(han sar ap le ja sakte
hein lekin apko iske lie
bhugatan karna hoga)

Karyawan konter: Ya, Pak. Anda dapat

membawa kamera,
tetapi Anda harus
membayar untuk itu.
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Rar : 81 &1 PIS 919 61|
Sl fAeh Tt
§3—1T?

(.theek hei. koee bat
nahi. kul milake kitna
hua)

Ayah : Baik. Tidak masalah.
Berapa biayanya?

HIE3T FAART : TYo e
(X250 hua)
Karyawan konter: Totalnya jadi X250.

oar - A
(ye leejiye)
Ayah : Ini uangnya.

FFR FHAN : Uegalg | FIAT
fAdelt & for I &
femeT 1 greleT
3R T o I ugd
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IS 1S A UGA H
fow arsr @77 <)

(dhanyawad sar.
krapaya nirdesyon ke lie
teer ke nisyan ka palan
karen aur tram lene se
pahale anudesy bor.d ko
pa.dhne ke lie tho.da
samay den)

Karyawan konter: Terima kasih, Pak. Ikuti

rar

Ayah

tanda panah untuk
petunjuk dan luangkan
sedikit waktu untuk
membaca papan
instruksi sebelum naik
trem.

. Sl S| Y=gdic |

(jee zaroor. Dhanyawad)

: Ya, tentu. Terima kasih.

(G T FINT A §O)

(.tram kee sawaree karte hue)
(Mengendarai trem)
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ST . g1g! 3« &3 U3 §
fhaer &Y 3R g
eI &l
(wah!itne ba.de pe.d
hein. kitne hare aur
bahut sundar hei)

Anak : Wah! Ada begitu banyak

pohon besar yang hijau
dan indah.

He

: 3R @ 9.l
oI O sfrar g 3R
dH IRT 3R Sreta’t
1 gl AT g g™
Tehl BTl A &I
AT & §1¢ gH
31f8e AT 3mwen AR
T STt i
Eera AT 31fas
aEN el
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lbu

a=dT

Anak

(aur dekho wahan ek
cho.tee see jheel hei aur
tum caron or janwaron
ko panee peete hue
dekh sakte ho. tram kee
sowaree ke bad hamen
odhik maza aega aur
sabhee janwaron ko
khilate ssmay adhik
tasweeren lenge)

: Lihatlah! Ada sebuah

danau kecil dan kamu
dapat melihat binatang
meminum air di
sekelilingnya. Kita akan
lebih bersenang-senang
setelah naik trem dan
mengambil lebih banyak
gambar saat semua
binatang sedang makan.

:EITETEEHHGITHTWTI

(wah bahut maza aega)

: Wah! Itu akan sangat

menyenangkan.
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Rarer 3tk A7 ;g
(han)
Ayah dan Ibu Ya.
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gded TUd & R A T@d g
(parya.tan sthal ke bare me batate hue)
Bercerita tentang Tempat Wisata

Rar . seEa gaAen
(namaste seema)
Riya : Halo, Sumesh!

gAY AAEd R A Pod

a1 §3—1T?
(nemaste riya! tum pichle
saptahant yog ke lie nahi
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aee, kya hua)

Sumesh : Halo, Riya! Anda tidak datang
untuk yoga akhir pekan lalu, apa
yang terjadi?

Rar gl MM ufa & 3+ @
AT FeATferar X aRaR &

(han! mere pati ne acanak se
yojana banaliya pure pariwar ke
sath edleibs imejika jayenge aur
hamlog sab turant taiyar hue aur
nikal gae)

Riya : Yal Suami saya membuat
rencana dadakan untuk pergi ke
Adlabs Imagica bersama seluruh
keluarga dan kami semua pergi
tergesa-gesa.

gAY dIg! §97 HolGR I TET glam|
FIT 39 g8l T off A
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Sumesh :

Riya

gﬁar

(wah! bada mazedar yatra raha
hoga. kya ap wahan ruke bhee
the)

Wow! Pasti perjalanan yang
sangat menyenangkan. Apakah
kamu menginap di sana?

‘gl 8H U Ud & fow ggr

¥ ¥ 3R g akar & @y
Teh IR FecTgld AT|

(han. ham ek rat ke lie wahan
ruke the aur yaha pariwar ke
sath ek yadgar saptahant tha)

: Ya. Kami menginap di sana

selama satu malam dan itu
adalah akhir pekan yang indah
dengan keluarga.

H 3HF IR H JI & o

ag?rﬁﬂ%?rg’lsnﬁ:ﬁ
39«7 9RaR & Iy i T
DIEGIRCGIED
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(mein iske bare me janne ke lie
bahut utsahit hoon. taki mein
apne pariwar ke sath bhee ek
yojana banaoon)

Sumesh : Saya sangat senang mengetahui
hal itu. Saya jadi ingin membuat
rencana liburan dengan keluarga
saya juga.

RAr W I gART 3T
gioterr oY, safelT g8 TaTeqar
fo &of T UgE H| AR
T H gH 93y feahe
3iieteset g fhu e A
ofdl AR H & o4
(zeroor. yaha hamaree acanak
yojana thee islie hame lagbhag
10 baj gae pahooncane me. aur
raste me hamne prawesy .tika.t
onlain buk kie taki ham lambee
katar me na lagen)

Riya : Tentu. Ini rencana dadakan kami,

kami sampai di sana sekitar
pukul 10. Saat di perjalanan,
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gAA

Sumesh :

far

kami memesan tiket masuk
secara daring sehingga kami
tidak mengantre lama.

. gTedT g1 ASATSC HI ATH

dIGH FdTCsTT|

(badhiya hei. websait ka nam
badme batadena)
Hebat. Beri tahu lamannya nanti.

81 T&T| T ey yaer fohar

3R gH Blee aAdee
SATSRT # 9= Jard &l geh
e & T Aer gAY for
3R O 31T & g oeereT
alggY ¢ I AIgfae FT &
foT dar g 1T

(zoroor. fir hamne prawesy kiya
aur hamne ho.tal nowo.tel
imejika me apne prawas ko buk
karne ke lie tho.da samay liya
aur fir ant me ham lagbhag
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dopahar 12 baje sahasik karya ke
lie taiyar ho goae)

Riya : lya, baik. Kemudian kami masuk
dan kami mengambil waktu
sebentar untuk memesan
penginapan di Hotel Novotel
Imagica dan akhirnya kami
bersiap untuk bertualang sekitar
pukul 12 siang.

JAA AT T A
SIGEATY g2
(kya andar khane pine kee
wyawasthayen hein)

Sumesh : Apakah ada rencana untuk
makan dan minum di dalam?

Rar &l & e F AT ¢
(han. har tarah ke bhojanalay
hein)

Riya : Ya. Semua jenis restoran ada di
sana.

FHA 3O ET A FI7 HAT?

S

(accha. age apne kya kiya)
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Sumesh : Begitu. Apa yang kamu lakukan

Rar

selanjutnya?

L gHA A1 9Tk o ATy B3

&1, AT F I8 |9 §; SaeT
% 3RYUT 3R JATTRRT
AR ¥ §3 ¥ AIGR A
S a1y 3% s ¢
A § Toae aga fR¥vex
oy gamg 3R FedAEar
& O 99 A g, ST
FT PS5 TAWT el ¢l AT &
§He 'SR, BI3H 3HTh
Tl 3R TelafaeT 7 Sgd
sfear @@ faama

(hamne theem park ke sath
syuruat kee. imejika me yaha sab
hei; jeewan ke akarsyan aur
romancakaree sawaree, bade se
syandar syo jisme wrath of go.ds
bhee syamil hei jisme laiw
thie.tar wisyesy prabhaw aur
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moal.teemee.diya ke sath sab
syamil hein, boriyat ka koee
sthan nahi hei. syam me hamne
aeelyoosyan, hous of stars aur
glomajika me bahut ba.dhiya
samay bitaya)

Riya : Kami mulai dengan Theme Park,
di Imagica semuanya ada;
wahana yang paling menarik,
mewah, dan mendebarkan
hingga pertunjukan spektakuler
termasuk Wrath of Gods yang
menggabungkan teater langsung,
efek khusus dan multimedia. Di
sana tidak akan bosan. Pada sore
hari kami memiliki waktu yang
indah di Eyelusions, House of
Stars dan Glowmagica.

gAY I P INGR & fow aeda
H HARSTT oeTar gl
(yaha poore pariwar ke lie

wastaw me manoranjan lagta
hei)
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Sumesh : Tampaknya benar-benar
menghibur seluruh keluarga.

Rar gl 3mrer g R[&3ITd g
STedl @ AR 'dlex 9k AR
A 9 H g AEN 3R
R T AT & AU ;W
3T gl Y Trel S I
P A Hg FIA §U 3T
(han. agle din syuruat hamne
joldee kee aur wo.tar park aur
sno park me khoob mastee kee
aur fir der syam ham wapas ghar
aye jahan sabhee yadon ko apne
keimare me keid karte hue ae)

Riya : Hari berikutnya kami mulai lebih
awal dan bersenang-senang di
Taman Air dan Taman Salju dan
kemudian sore hari kami pulang

untuk mengambil semua memori
indah dengan kamera kami.
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AN AP A SET g% NI TR
¢ & & 3k Aw 9Rer sga
STeg dgl Suar|
(thakan to bahut huee hogee.
yakeen hei ki mein aur mera
pariwar bahut jald wahan
jaenge)

Sumesh : Pasti banyak yang kelelahan.

Tentu saya dan keluarga saya
akan segera pergi ke sana.

Rar gl 9gd 3ieig & oRT g3
Yol | ofdhed JH Ig ST
fF SeXel FT SdA U H
g & ol difeh 3T AR
FIRIGHAT HT 3G of Tohl
(han, bahut anand se bhara hua
thakan. lekin tum yaha dekhna
ki .thaharne ka intazam pahale
se hee kar lena taki ap sare
karyakramon ka anand le saken)

Riya : Ya, banyak yang kelelahan.
Namun, kamu harus berhati-hati
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mengatur waktu menginap
kalian sehingga kalian dapat
menikmati semua kegiatan.

T S ¥ v & wgm
(.theek hei mein eisa hee
karungee)

Sumesh : Ya, saya akan melakukannya.
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e ¥@l # qEar 9z

(parya.tan sthalon me soocna pa.t.ta)
Papan-papan Informasi di Tempat
Wisata

HIAT 39T dTEeT TgT o Y|
(krapaya apna wahan yahan na rakhen)
Dilarang parkir di sini.

T AET Ier o o

(krapaya yahan fo.to na len)
Dilarang mengambil foto di sini.
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$IAT AT & 3T Tl & Tga |
(kropaya mandir ke andar coppal na
pahnen)

Dilarang memakai sandal di dalam kuil.

FYAT ITAT T STEL f¥eprel |
(kropaya apnee cappal bahar nikalen)
Tolong lepas alas kaki Anda di luar.

AT 39T AT & o
(kropaya apna sir dhak len)
Tolong tutup kepala Anda.

$HOUIT TRUT AT H JaT o |

(kroapaya taran tal me prawesy na karen)
Dilarang memasuki kolam renang.

FUAT BIC HIS TgaT §T JaT o H|
(krapaya cho.te kapde pahane hue
prawesy na karen)

Dilarang masuk dengan memakai pakaian
pendek.

Fom T ol TARS W 7 ¢
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(kropaya kisee bhee smarak par na
ca.dhen)
Dilarang memanjat monumen.

FOIT ST dol o T |
(kropaya ga.dee tez na calaye)
Dilarang ngebut.

ST O W e of W]
(krapaya ghas par kadam na rakhen)
Dilarang menginjak rumput.

HUAT Fell &l o TS|
(krapaya foolon ko na to.den)
Dilarang memetik bunga.

AT ST I TH W |
(krapaya jagah ko saf rakhen)
Harap jaga kebersihan di tempat ini.

HSTSTelel & T AT FHsrerd &
39T Eh‘i’l(koo.da .dalne ke lie krapaya
koo.dadan ka upayog karen)
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Silakan gunakan tempat sampah untuk
membuang sampabh.

$T Hlel TV Y|
(kropaya maun banae rakhen)
Harap tenang.

odm AT &1 dreret A
(krapaya nirdesyon ka palan karen)
Tolong ikuti instruksi.

FUAT Hellhid I o ST
C C N

(krapaya kalakrati ko na chooen)
Dilarang menyentuh karya seni.

TET WA Wil T AT 7 B
(yahan khana khane kee anumati nahi hei)
Makanan tidak diizinkan di sini.

HUAT FGT YA o |

(krapaya yahan dhoomrapan na karen)
Dilarang merokok di sini.

HYAT 391 GTelc], STeTarl I & ol |
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(krapaya apne paltoo janwaron ko na laen)
Dilarang membawa hewan peliharaan
Anda.
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ersgTadl

(syabdawalee)

Kosakata

ggls paha.d

TH G ssamudra
o)

A de | somudra ta.t
TagTear T sangrahalay
s:ﬁ;{ jheel

ST jharna
zdT dweep
;ﬁa; mandir
STerst jahaj
QAT wiman
513 barf
TAT sthan
hre ret
I[FEdrey | registan
{ngj gufaen

gunung
laut
pantai
museum
danau
air terjun
pulau
kuil/pura
kapal
pesawat
salju
tempat
pasir
gurun

gua-gua
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CIEl bag

taman

dol woan

hutan
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AFIaF FF
(sanskratik kone)
Pojok Budaya

Essel World and Water Kingdom

Essel World dibangun pada tahun 1986
oleh Subhash Chandra dari Essel Group.
Sebagian besar turis yang mengunjungi
Mumbai, selalu memutuskan  untuk
mengunjungi tempat ajaib ini. Terletak di
Pulau Gorai, Essel World adalah yang
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terbesar dan salah satu taman hiburan
pertama di India. Taman hiburan ini
populer dengan infrastruktur kolosalnya
dan beberapa wahana kering dan basah
yang mengasyikkan. Di antara semua
kegiatan yang menyenangkan yang dapat
dinikmati, cincin seluncur es, diskotik, dan
arena bowling menjadi daya tarik utama
bagi orang-orang. Taman ini memiliki
beberapa wahana yang melayani semua
kelompok umur. Tempat yang sempurna
untuk semua. Tempat ini bisa menarik
hampir 10.000 pengunjung setiap hari.
Fitur terbaik dari Taman Hiburan Essel
World adalah terbuka sepanjang tahun.
Ada juga tempat untuk berbelanja dan
tempat makan untuk orang-orang yang
mencari pengalaman holistik. Benar-benar
sebuah petualangan bagi siapa pun yang
berkunjung. Essel World memang dunia
yang luar biasa!

Bahasa Hindi Bahasa Sahabatku





